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Kétsze két kötet félbőrkötésű regény
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XaZnay, Kíáhi — JMuidaA
Mai számunkban folytatjuk a „Miért vagyok népszerű ?“ pályázatunkat. 

A harmadik héten
TOLNAY KLÁRI ÉS URAY TIVADAR

képét közöljük. A pályázóknak röviden és egyszerűen meg kell írniok,

Tolnay 
Klári
flnkey fclu.)

Uray 
Tivadar

( K is Pál felu.j

hogy miérc tartják őket népszerűnek és milyen tulajdonságuk által férkőztek 
a közönség kegyeibe. A pályázaton mindenki résztvehet, aki a hátsó boríték 
belső oldalán (43. oldal) levő rejtvényszelvényt mellékeli a leveléhez.

Beküldési határidő: 1940 november 8 délután hat óra.
A beérkezett levelek közül a legjobb tíz pályázatot maguk a művészek 

választják ki.
Minden héten kétszer tíz díjat osztunk ki.
1. díj: Kétszer száz pengő (ugyanis a legjobb Tolnay Klári és a leg­

jobb Uray Tivadar pályázat külön kap száz pengőt).
2. díj : Kétszer ötven pengő.
3. díj : Kétszer tíz kötet félbőrkötésű regény.
4., 5., 6. díj : Kétszer öt kötet félbőrkötésű regény.
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XIV. évfolyam Budapest, 1940 november 2 44. szám

Délibáb
Sxinffáxi hetilap

Felelős szerkesztő :
BÍRÓ L A .1 O S
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Ja/h. ___

Csodálatos dolog, hogy valaki nem deresedé fej­
jel és reszkető térdekkel éri meg százötvenéves szüle­
tésnapját, hanem megfiatalodva, frissen és szálfa­
egyenes tartással vágja a világ szemébe : ISO esz­
tendős vagyok, ép, erős, egészséges, nevem — Magyar 
Színészet. Születtem 1790-ben, szülőapám Kelemen 
László, anyám az izzó, önállóság és fejlődés után 
vágyakozó magyar gondolat.

Az igazság valóban ez. A művészetek minden 
ágában a múlt dicsőségére hivatkozik a műkritika.
A Michel Angelo-k, Rubens-ek, Rembrandt-ok pél­
dája örök és talán utolérhetetlen,, a képzőművészet legfeljebb stiláris eltéréseket mutat, de 
értéke a nagy mesterek óta valóságban nem emelkedett. Olyan fejlődést semmilyen művészeti 
ág nem mutathat fel, mint a színészet. Az ősi, csak táncos, vagy csak szövegmondó színészettől 
máig nemcsak nagy idő telt el, de a fejlődés is olyan fokot ért el, amelynél feljebb, azt hiszem nem 
juthat. Legfeljebb. —- az újdonság mindenáron való keresésében — visszafelé tehet néhány gyámol­
talan lépést, és elővehet! a múlt valamelyik színészi kifejezési formáját, hogy mint újdonságot 
tálalja a világ elé. Mert az kétségtelen, hogy máig a színészet már minden lehető utat megjárt.

De büszkén mondhatom, a legcsodálatosabb utat a magyar színészet futotta be. Csodálatos 
és tiszteletreméltó ez az út, mert rohamléptekkel mérte végig a magyar színészek serege, hogy ne 
maradjon el, és utói is érje a nagy népeket, amelyek annakidején megelőzték. Sikerült. Nem 
hinném, hogy elmaradtunk volna, sőt, — bizonyos vagyok benne, hogy a magyar színészet büszkén 
és biztonsággal állhatja a versenyt bárkivel. A sokat felpanaszolt tétel, a nyelvhatár, a nyelvi bék­
lyó, amely idekényszerít és a hazai körre korlátozza a magyar színész munkáját, szerintem nem 
béklyó, hanem — glória. Az apostoli hivatás glóriája. Azonkívül pedig, a százötven éves magyar 
színészet annyira magyar, gyökerében, kifejezési formájában, hogy nem is élhetne másutt, csak itt. 
Színes és bensőséges ez a stílus, nyílt és tiszta. Nincs felcicomázva az ,,izmusok" nyűgével. Belülről 
szól bensőségesen, és a szívekhez irányul. Küzdelmek edzették meg. Százötven esztendő harca, a 
nemzeti öntudat elnyomói ellen, a művészet hitetlenei ellen. Magyar erőből született, magyar 
erőn nevelődött, és magyar erő neveli tovább is. A százötven éves ifjú a férfikorba lépett 
Emeljünk előtte kalapot és kívánjunk neki minden jót. Isten éltesse, erőben, egészségben és 
szabad magyar hazánkban az idők végezetéig.
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dalmának és a laaunák hlh^ 8 Reghez. Kora társa- 

cs a Jagunak bűbájos világának életét senki

Szeleczky Zita és Abonyi Géza 
(Nemzeti Színház: Három 
narancs szerelme)
sem rajzolta meg nála bizto­
sabb kézzel és újítása egymás­
után aratta sikereit szülőváro­
sában, Velencében. Sikerei csak­
hamar kihívták Chiari abbé 
féltékenységét, aki érzelgős, 
valószínűt lenül bárgyú szín­
darabokat írt és nagv költőnek 
tartotta magát. Egy ideig ki­
tartóan hadakoztak egymás 
ellen a velencei közönség nagy 
gyönyörűségére, de az érdek­
lődés csak akkor szökkent 
tetőfokára, mikor mindketten 
közös ellenséggel, a kérlelhetet­
len Carlo Gozzival találták ma­
gukat szemben.

Gozzi a hanyatló Velence 
egyik legkülönösebb alakja volt. 
Egyenes, konzervatív jellem 
volt, de csipkelődés, szurkálás, 
harc nélkül talán meg sem 
tudott volna lenni. Chiari is 
nagy szálka volt a szemében, 
de különösen Goldonit tá­
madta, azzal vádolva, hogy 
megrontja a jó ízlést. Egyre- 
másru indította ellene az iro 
dalmi támadásokat és termé­
szetének megfelelően, nem igen 
válogatta meg fegyvereit. Gol­
doni jóindulatúan vágott visz- ' 
sza és végül arra hivatkozott,

Gozzi
hogy a közönség szereti, mert 
v'm611 sz 11 'áza állandóan telve
..... Gozzinak sem kellett több. 
I ustent kijelentette, hogy a 
cycgyügyűbb mesével is, ame­

lyet mindenki untig ismer

ÍDéiiááá



a nagyanyók mesélgetéséből, 
meg tudja tölteni a színházat. 
Fogadkozását tett követte. 
1761 január 25-én a velencei 
San Samuele színházban elő­
adatta a Három narancs sze­
relmet, amely leírhatatlan lel­
kesedést váltott ki a közönség­
ből. A darab meséjét valóban 
ismerte mindenki. A királylit,

agy költőnek 
Így ideig ki- 
lak egymás 
izönség nagy 
le az érdek­
ír szökkent 

mindketten 
i kérlelhetet- 
lalálták ma-

atló Velence 
b alakja volt. 
atfv jellem 
s, szurkálás, 
i meg sem 
ii. Chiari is 
a szemében, 
oldonit tá- 
lolva, hogy 
lést. Egyre- 
lene az iro 
t és terme­
in, nem igen 
véréit. Gol- 
vágotl visz- 
hivat kozott,

Ahonyi Géza 
: Három

$ nála bizto- 
tása egymás­
át szülőváro- 
Sikerei csak- 
Chiari abbé 

iki érzelgős, 
lárgyú szfn-

tonzött komédiához, hiszen darabjának ésak a vázát 
adta meg, a többit a színészekre bfzta. Csak néhány verses 
párbeszédet írt meg, hogy annál jobban kicsúfolhassa ellen­
feleit, Goldonit és Chiarit, akit a két ellenséges varázsló 
alakjában személyesített meg. A két boszorkánymester 
veszekedése két ellenfele stílusában történt, igv lehetetlen 
volt rájuk nem ismerni. De ezen kívül is, a darab telve 
volt célzásokkal. A búskomor királyfi az új színházi írók­
tól megbetegedett velencei közönséget jelképezte, Truf- 
faldino pedig, aki mókáival meggyógyítja, magát a com- 
media dell'artét jelentette.

Gozzi egy időre győzött is. Goldoni Párizsba ment, 
Chiari pedig visszatért Bresciába. Ellenfelének, Göldoni- 
nak végső győzelmét azonban mégsem tudta megakadá­
lyozni. Az még ma is élő valóság, Gozzi pedig érdekes 
színháztörténeti jelenség csupán, de mesejátékának köl- 
tőiségc még ma is gyönyörködtet. T. Nagy Artur

A Nemzeti Színház szemkápráztató előadásban hozta 
színre Gozzi mesevilág-történetkéjét. A mese-madarat Pün- 
kösti Andor aggatta tele ragyogó, tarka toliakkal. Ő irta szín­
darabbá. Frissen csengő rímek, gyorsan pergő, szellemes pár­
beszédek teszik nagyon is élvezhetővé a „Három narancs 
szerelmé“-l. De csak az nézze meg, aki szereti a mesél, szereti

A rosszaság megszemélyesítői: Lukács Margit és Lcliolay 
Arpád

Szelcczky Zita mint bajndér
aki a gonosz varázslatokat le­
győzve megszerzi a három bű­
vös narancsot, gyermekkora 
meséiből mindenki ismerte, de 
ez meg csak fokozta az érdek­
lődést, hiszen legkedvesebb em­
lékeit látta mindenki a szín­
padon megelevenedni.

A mesejátékban egymást 
érték a csodálatos varázslatok, 
átváltozások és hasonló ele­
mek, nyüzsögtek a jó- és rossz­
indulatú manók és más mese­
beli lények" és a nép őszinte 
örömére feltámadtak a szám­
űzött commedia dell’arte leg­
népszerűbb alakjai is, hogy 
vaskos humorukkal és nem 
mindig tisztességesnek mond­
ható taglejtéseikkel szórakoz­
tassák a közönséget. Gozzi 
tudatosan tért vissza a rög-

éreti, mert 
tdóan telve

ellett több. 
;, hogy a 
'el is, ame- 
tig ismer
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dalával nemcsak az ellenséget 
hódítja meg, hanem a közönség 
szivébe is úgy belelopázik, hogy 
kés legyen az, amelyikkel valaha

Apáthy Imre é* Tárkonyt 
Zoltán

Petlies Súnilor. Mészáros Aiji, Tapolczuy Gyula
ha — legalább a színpadon — a jóság 
szelleme legyőzi a rosszat, vagy örül, ha 
a mese szőke, kékszemü királyjia ördög­
gel és hétjejü sárkánnyal való hosszú 
harcok után, elnyeri szive királynéjának 
a kezét. A comedia deli’orte tizennyolca­
dik századi levegőjéből is jól tele. szívhat­
juk a tüdőnket.

A színpadon a jó és a rossz hábo- 
Lukéfis Murait rája jolyik. Népes birodalom mind a kettő, 

s hadseregeiknek a legmodernebb gyilkoló 
fegyverek állnak rendelkezésére: varázslat, 
ördög, boszorkány, jólétek, tisztaság, vi­
dámság és még istentudja hányféle had­
osztály. A jóság hadserege a három bűvös 
narancsért indított harcot, melyet a rossz 
körömszakadtáig védelmez. Ebben a harc­
ban végzi a hadvezéri teendőket —• a jóság 
pártján — Szeleczky Zita. Meseszerűen szép 

Abonyl i.éza arcocskájával, ragyogó szemével és bájos két

Ypálliy Imre és Major Tamás 
(Nemzeti Színház.: Három na­

rancs szerelme)
(Wellesz fclv.)
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Szeressen úgy, ahogy csak tud, ahogy csak lehet
“ * és Déry Sári)(Angyal-Nagy Gyula

■ -

Manyi-- a Bán Sándorért Rajongó Bakfisok Egyesületének
inöke és a kózrajongók (Dégh, Piri, Kiss Many,, M.klos

líijor Tamils 
Három na* 

Ime)
Wellest jelű,)

}étiB4é

is ki lehet onnan kaparni. 
Az elleniéi női vezetője 
Lukács Margit. Ellenszenves 
figurát játszik, de szuggesz- 
tlven és ellenállhatatlan szí­
nészi erővel. Vérbeli drámai 
Színésznő. A szépség nála 
sem hiányzik, de az valami 

f'.mós,, mint a Szeleczkyé. 
Démotiikusabb. A mese ki­
rályfin, Unghváry László 
btind Á, szőke és kékszemü, 
ahog: azt gyermekkorunkban 
hallottuk. Játéka annyira 
illúzi ót kellő, hogy a színház­
ban ülvén azl hisszük, hogy 
mesekönyvben lapozgatunk és 
figurája abból kell életre. Le- 
holay Árpád igazi commedia 
dell’arle felfogásban alakítja 
szerepét. S ebben vetekszik 
vei" Apáthy Imre, aki mint 
ellenmágus egészíti ki nagy­
szerűen a Lehotay által jara- 
gott figurát szemnek, fülnek 
kellé <es kettőssé. Abonyi 
Géza rokonszenves a király 
sze ’ben. Öt kitűnő kari-

íDxilíOM

kalura Major Tamás, Pelhes Sándor, Tapol- 
czay Gyula, Várkonyi Zoltán és Rajczy Lajos 
alakítása. Részt kér még a sikerből Zádor 
Gyöngyi, Mészáros Ági, Bornemisza Éva, 
Biró Anna és Szatmáry Margit is. A ren­
dező Piinkösli Andor maga. Horváth János 
díszletei fejlett művészi ízlésről tanúskodnak. 
Nagyajtay P. Teréz ruhatervei is megjelelnek 
a darab hangulatának.

A Fővárosi Operettszínház K. Halász, 
Eisemann „házi szerzők“ „Fiatalság, bolond­
ság“ című bolondos vidámságát mutatta be. 
Úgy bugyog a darabból a humor, mint a 
frissen jakadt forrásból a tiszta víz. Egyik 
kacagásból a másikba esünk, alig győzzük 
fogni az oldalunkat. A meséje talán nem is 
fontos, mert mindenki már előre tudja. Ope­
rettmese. Bán Sándor, a világhírű tenorista 
szerelmes egy szépasszonyba, s azt a harmadik 
felvonás végén irgalmatlanul el is veszi fele­
ségül. A szépasszony meg szívesen megy a

m v* • "

Várkonyi „Jaj tie jó
a huhog sütemény...!“ (Kiss 
Manyi, Fővárosi operettszín- 
jio.- : Fiatalság, bolondság)

z ellenséget 
a közönség 

ódzik, hogy 
kkel valaha



a szerelmes fűszeressegéd (Gombaszögi 
Ella és Pethes Ferenc)
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Angyal-Nagy Gyula és Déry Sári

annyira győzőit, hegy iJ közön­
ség alig győzött tapsoln i a jele­
netei után. A bónviviiint már 
ismertük operaénekesi \rnivoltá- 
ban : Angyal-Nagy Gyula jóki­
állású, kitűnő hangú érifkes : egy 
kis színészi csiszolódápsal — 
amelynek nagy részét ijWcndező 
már most elvégezte, - -'mint ope- 
rettbonviván sem vaifj&tégyent. 
A humort Latabár Kálrmh ,,ház­
hoz szállítva“ szolgáltatja, olyan 
pontosan, mint ahogyan tejes 
minden reggel leleszi az ejtő elé 
a megrendeli jéllitert. Gomba­
szögi Ella sem hiányozhat az 
együttesből. Pethes Ferenccel ka­
cagtató szerelmi keltőst énekelnek, 
táncolnak és huncutkodnak össze. 
Pártos Gusztáv csibészfigurája 
remek, Déghy Piri kedves, Mik­
lós Lívia aranyos. Rubinyi 
Tibor operai öltöztelőt alakit 
kitünően. Bercsényi Tibor mo­
dern, hangulatos díszleteket ter­
vezett a darabhoz. Különösen 
a velencei díszletképp, aratott 
nagy sikert.

tenoristához, hiszen a szerelem az ő részéről 
is fennáll. Közben van egy csomó dal, amely 
mind Eisemann Mihály tehetségének eqy-egy 
gondosan csiszolt drágaköve, s amelyekből 
rövidesen olyan sláger lesz, mint a pinty.

De be kell vallanunk férfiason, hogy nem 
volna olyan sikere a darabnak, amilyen 
elvilathatatlanul van, ha nem Kiss Manyi 
aranyoskodná az egyik jelenetet a másik után. 
Kiss Manyi ma már fogalom Pesten. Jelenti: 
a vidámságot, a kedvességet, a hangulatot, 
G kamaszos pajkoskodást és jó nagy adag 
színészi rátermettséget, bőven megmérve. Nem 
volna túlzás, ha a Fővárosi Operettsztnházat 
Eiss Manyi-színháznak neveznénk el.

Nevezetessége a bemutatónak, hogy prima­
donnát és bonvivánt avat egy kalap alatt 
A primadonna: Déry Sári.' Nagy volt a 
híre, mindenki kíváncsian szegezte a tekinte- 
lét a színpadra, mikor a jelenete következett. 
A várakozásnak megfelelően gyönyörű fehér 
estrly, ruhában meg is jelent Déry Sári és 
,,amint jött, rögtön énekelt és győzött«, Oly-

mórt irányi ti 
jók : Latabáj 
Kálmán, KIS 
Manyi (F®. 
városi Ope- 
rettszínház : 
Klotiügág, bo­

londság) 
(Welle** J 

1elvétet
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A Nemzeti Színház »kezűiben emlék­
tábla jelzi az elhunyt nagy művészek 
öltözSasztalait. Itt öltözött Kürti József, 

i Ódry Árpád és Sugár Károly

na/ym>
I JT A : VÁRKONYI ZOLTÁN

Fehérmázas szekrény és egy kis asztal, 
— öreg ruhák, vakult tükrök között, - 
rajtáü réztábla, a sovány vigasszal :

Sas múlt időben) itt öltözött...

I föl csizmát, itt öltött palástot 
ott kis, humorra valló, vásott 
t szája szögletébe, innen 

Jfj színpadra, könnyű rímmel 
} vagyÄlyos prózával hirdetni esténkén

Íigét i.vagy átkot (Richardnak véres átka 
a kéfcszemú' fenséges Ódry Árpád.

Itt ve

Sugá jKáyolyt és Kürti Józsefet 
az e ypérú' kerettel rézbevésett 
néhánSi^.etu. Ó átkozott enyészet, 
Kifogjak rajtad ! Él az emlék !
Az ifjtsdg. —három színészszerelmét 
hívébtipn; őrzi. Nemcsak három tábla, 
nem nlfpfin név s az ősz néhány virága 
mar.arjÉÉelőlük. Az emlék sejtjei 
tetté várnak, előttünk áll a Három.
(S h 1 feivdni kell már mindenáron,
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Ságody József „Ismerkedési est“ című hang- 
játéka a rádióban : Egry Mária, Marsi Ödön, 
a rendező, Tasnády Ilona, üoray Lajos, 
Somlay Artur ős Jávor Pál (MTI—Kellner (elv.)

ben Harsányi Zsolt, a Fővárosi Operettszín­
házban pedig Thuróczy Gyula emlékezett meg 
a magyar színészet nagy ünnepéről.

Már megírtuk, hogy Buttykay Emmi az 
egyik előadáson kificamította a bokáját. Saj­
nos, a betegség hosszabb lefolyáséi, mint első 
pillanatban gondolták. A turcsi arcocskájú 
művésznőt még egy hónapig nem láthatjuk a 
színpadon. ,

Kispesten mutatkozik be a Royal filmszín­
házban Somogyi Ferenc, a kitűnő magyar 
jregoli, átváltozó művész. Tíz maszkban egy­
maga játszik végig egy egyfelvonásos falusi 
komédiát. „

A „Három narancs szerelmé“-ben a Nemzeti 
Színház a legmodernebb színpadtechnikai fel­
készültséggel oldja meg a díszletkérdést. Vetí­
tett díszleteket alkalmaz. Az előkészítés munká­
jában igen nagy része van Petruss Lászlónak.

■■

Az ország minden szín­
házában ünnepélyes keretek 
közt tartották meg a magyar 
színészet százötvenéves jubi­
leumát. A Nemzeti Színház­
ban Márkus Emilia, a Víg-

vvc2*'

Jluttykay Emmi kötéssel rövl- Ilaáz Jolán, u kolozsvári ma- 
tlíli meg a betegség hosszú gyár színház egyik kedvence 

óráit (Fotofilm fel».)
Az Országos Gárdonyi Géza Társaság november tfl-ún este 

a Zeneművészeti Főiskolán Gárdonyi emlékestet rendez.

Egervári/ Bea, a frissiilelü pesti szubrett is rövidesen aláírja 
az első filmszerződését. Olyan szerepre luvlák meg, amelyben 
színészi képességeit és világszerte elismeri tánctudását egya­
ránt csillogtathatja. ,

Befejezte első jilmkönyvél Deéik Zoltán dr, a tehetséges, fiatal 
színházi újságíró. A forgatókönyvet már meg is vásárolta az 
egyik jilmvtdlalal s rövidesen elkezdik a felvételeket a Magyar 
Filmiroda műtermeiben.

A nagy sikerrel futó operett primadonnájának a férje újság

ÍÚéii&áá

Harsány! 
Zsolt beszél 
a Vígben a 
magyar szí­
nészet jubi­

leumán
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Harsány! ltczsii tár­
sulata elindul erdélyi 
kőrútjára. I. Keresz- 
tessy Mária és Szende 
Mária a vonat abla­
kában. 2. A esoport 

indulás előtt

11r" ■* iró. Igen sokszor lát-
VHBe Wt luk a premiéreken,

amint szenvtelen arc­
cal, a kritikus szigo­
rúságával nézte a da­
rabokat. Ott ült az első 
sorban a primadonna- 

feleség bemutatkozásán is, de olyan izgatott volt, hogy majdnem 
csipkésre rágta a szája szélét. Hja /... ma nekem, holnap neked !

*

Török Rezső darabját, a „Nehéz ma férjhez menni”-t 
csütörtökön este mutatták be az Andrássy Színházban. Hosszú 
idő után először láttuk Bulla Elmát egész estét betöltő durab- 
ban. A közönség sok tapssal köszöntötte az Amerikát járt 
művésznőt. Nagy sikere volt a kis Feleky Sárinak is, akit 
vidékről hozott a pesti színpadra Csathó Kálmán. A be­
mutató bővebb méltatására a jövő hélen visszatérünk.

*

A Nemzeti Színházban Herczeg Ferenc „Aranyborjú” 
című darabját próbálják. A főbb szerepeket Márkus Emilia, 
Tímár József Rápolthy Anna, Somogyi Erzsi, Unghváry 
László és Pataky Jenő játssza.

. . *

A Vígszínházban rövidesen bemutató lesz. Innocent Vince 
Ernő „Vadmadár” című darabját-próbálják, melyben Mu- 
ráti Lili és Szilasy László kapott szép színészi feladatot.

e
Egry Gábor, a tehetséges fiatal énekes november 3-án lép 

fel a Zeneakadémián. Már hallottuk őt egyszer ugyancsak 
a Zeneakadémián, mikor is a „Köszöntsük Erdélyt”-esten 
szerepelt igen nagy sikerrel. e

November 1-én lesz a nagyváradi Szigligeti Színház ünne­
pélyes megnyitása. Az igazgató Putnik Bálint lett, aki már 
Budapesten be is fejezte a tagok szerződtetését. A. nagyvá­
radi színházban fog fellépni Jurik len. Jnr:l; Julcsi, Sum

llerezey Ferenc utasításokat ad az „Aranyborjú“ szerep­
lőinek a Nemzetiben: ltápolthy Anna, Herezeg Ferenc, 

Kovács Károly és Somogyi Erzsi

Akiknek sokat tapsoltak az 
Andrássy Színház bemutató­
ján : Bulla Klrna és Feleky Sári
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Márkus Emilia Liszt Nándor 
köszöntőjét olvassa fel a 
Nemzetiben a színészet 150 
éves jubileuma alkalmából

(ireguss Zoltán szaval a 
Villou-matinén a Scalában

Mária, Bérezi Géza, D. 
Kovács József, Kamarás 
Gyula, \Veszely Pál és Dal­
noki/ Nagy Ferenc.

*

Az a hír járja, hogy meg­
találták az „Kisodort falu" 
főszereplőjét. Amint meg­
írtuk, Karády Katalinnak 
kellett volna játszani Far- 
ezády Judit szerepéi, de. ő 
szerződésbeli kötöttségek 
miatt nem vállalhatta. A

kulissza mögött azt suttog­
ják, hogy ezt a szerepet is 
Mezei/ Máriára bízzák.

*

A Kalotaszegi Ballada 
Együttes november 12— 17-ig 
vendégszerepel Budapesten.

*

Harsány i Rezső buda­
pesti társulata Nagyváradon 
vendégszerepelt a: elmúlt hé­
ten. .4 város közönsége igen 
nagy lelkesedéssel és szere­
tettel fogadta a társulatot. 
Különösen nagy sikere volt 
Szende Máriának, Keresz- 
tessy Máriának és Bnray 
Lajosnak.

Salluy Kornélia igen nagy 
sikerrel lépett fel Miskolcon 
Fendrik Ferenc „Okos há­
zasság” című darabjában. 
A Vígszínházban Murád 
Lili játszotta a szerepet.

Az első próba a „Hajnala- 
dik“-ból a Magyar Színház­
ban : Szilágyi Szabó Eszter. 
Páger Antal. Kontár Juliska 

és Mihályfy Béla
I

A „Három narancs szerelme“ bankettje, a Pannóniában : 
Abonjl Géza, Peéry Piri, Szeleczkv Zita és Pünkösti Andor

ruifunftk a ,,
Vlzváry Mariska, Muráim» VszemlérÜárta

1» mim
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Ollhy Un yd a és Lukács 
Margit

A „Vízkereszt“ a Városiban
A Magyar Művelődés Há­

zában az elmúlt héten tar­
tották meg a Majomé Papp 
Mariska vezetése alatt álló 
ifjúsági előadássorozat első 
bemutatóját. Shakespeare 
timdérien vidám és szelle­
mes vígjátéka, a Vízkereszt 
került színre Major Tamás 
rendezésében. A klasszikus 
hagyományok szem előtt 
tartásával összefogott ki­
tűnő előadás főbb szerepei­
ben Oltliy Magda, Lukács 
Margit, Unghvári László, 
Pataki Jenő, Major Tamás, 
Bartos Gyula és Pethes 
Sándor, a Nemzeti Szlnáhz 
tagjai léptek fel.

Vnghváry László és Pataky 
Jenő (Városi Színház : 

Vízkereszt)

íúéüááÁ

AZ ÉREMa
OLDALA

A Pódium Kabaré 
Isméi elsőrangú víg 
színházi művészeket 
hívott meg vendég­
szereplésre. Így Tol- 
nay Klári, Somlay 
Artúr, Dénes György 
és Kiszely Hona ve- 
zérkedetl a mulatta 
fásban. A vezérlő 
szellem természete-

Bckeífy és Köváry

iemesek, ügyesek, 
mulatságosak. Külö­
nösen a ,,Ilizőzpará­
dé" és a „Gondolat 
és a tett” című tet­
szett. Ki kell emel­
nünk a vígszíuházla- 
kon kívül Kondor 
Ibolya, Tarnay Vera, 
Köpeczi Boóez és Ká- 
tay Paulette tehetsé­
ges játékát.

Ki a magasabb ?. . .
(Dénes György és 

Tolnay Klári)

sen ebben a műsor­
ban is Békeiíi, aki 
most már ritkábban 
és rövidebb időre kó­
borol el a politika 
bojtorjánnal telenőtt 
mezejére. Az egyfcl 
vonásos játékok szel

Kátay Paulette, 
Mihályi Ernő, 

Kondor Ibolya 
(Pódium Kabaré : 

Az érem 2 oldala)
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Bevallom kedves Olvasóink­
nak, hogy zenei neveltetésem 
egyik gyászos eseménye volt 
az az est, amikor kötelesség- 
szerűen végigszenvedtem a 
,, Rajna kincse” előadáséit. 
Mentségemül csak az szolgál­
hat, hogy tacskólány voltam és 
a gyerekkor könyörtelen kriti­
kájával elsősorban kinevettem 
a színpadot. „így akarják 
elhitetni velem, hogy ez egy 
folyó feneke és ezek úszkálta 
seílők? Hiszen látom a kötele­
ket, amin rángatják szegénye­
ket és a vtzfodor-fiiggönyök 
mind rongyosak!” Hosszú 
éveken ál a „Rajna kincse” 
valami nyomasztó, fárasztó és 
kielégítetlen érzésnek volt a 
kifejezője számomra.

Ilyen előzmények után ül­
tem le az opera nézőterén.

Ami azután az első taktus 
elhangzásától kezdve követ­
kezett, az merő varázslat volt, 
testctöltfítt tündérmese. A ter­
vező Fiilöp Zoltán fantáziája 
bravúros színpadtechnikával 
és Nádasdy Kálmán nagy­
vonalú rendezésével karöltve 
olyan szivárványos Rajna 
mélyet, olyan világbíró, egeket 
fitymálló Walhallát és az al­
világ olyan mélységes jenekét 
állította elénk, hogy a léleg­
zetünk is elállt. Ferencsik 
János karmesteri (varázs ) pál­
cája mintha bearanyozta volna 
a hangszerek zengését és vég­
leg elbűvölt művészeink éneke. 
A remekművű színpadi fogla­
latban csupa drágakő csillo­
gott, operánk kimutatta gaz­
dagságát a szereposztással. 
Tulajdonképpen minden sze­
replőről külön kis tanulmányt 
tehetne írni, mert mindegyik 
tökéletesen oldotta meg fel­
adatát. Számunkra élmény 
volt Fodor János ércesen zengő, 
fenséges Wolan-ja, szinte meg­
döbbentett alakításának drá­
mai erejével Hosier Endre, 
akinek Loge volt első Wagner- 
szerepe és magával ragadott 
Watga Lívia szlvhezszóló, 
szárnyaló szopránja. Régen 
láttunk ilyen szép színpadi

A Hajnii kincse nagy jelenete 
( Vajda M, Rál felvételeiJ

14
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Müller Mária mint Elza 
a Lohen grinhen

Svanholm Set. Lohengrin

jelenségei, mint ez a fiatal 
énekesnő.

A filharmóniai társaséig 
czévl műsorát műsorváltozás­
sal nyitotta meg, Dolmányt 
Ernő betegsége miatt. Failoni 
mester februárra tervezett 
hangversenyét hallottuk. Élveze­
tet nyújtott \rislci János fiatal 
erdélyi szerzőnk ..Eniyrna” 
című szimfonikus költeménye, 
amely a magyar zenének ör­
vendetes értékgyarapodását je­
lenti és minden ellenkező vé­
leménnyel szemben magával- 
ragadotl Strauss „Don Qui- 
xole"-jának szlnpompás elő­
adása.

A vendégművészek fellép- 
lének sorát nz Operabarátok 
Egyesületének díszelőadása 
nyitotta meg, amelyen két 
Istenáldotta művész, Müller 
Mária és Svanholm Set éne­
kelték „Lohengrin” jő- és cím­
szerepét. Ugyan kevés azt 
mondani, Iwyy énekelték. Ez a 
két művész megtestesíti és 
maradéktalanul nyújtja mind­
azt, amit Wagner Lohengrin 
és Elza figurájába beleálmo- 
dott. Méltóan csatlakozott hoz­
zájuk Losonczy sötét Telra- 
mund-ja, míg Kémelhy Ella 
Ortrud-jóban nélkülöztük a 
bosszú és gonoszság elemi ere­
jét. A z. Operaház Igen gazdag 
ui színpadi keretet és rende­
zést adott az előadásnak, ame­
lyet pompás lendülettel Feren­
csik János vezényelt.

Beöthy I.villa

‘MéMdá
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Ulgn Cschova
(Tobis felvétel)

KÉSZÜL AZ ELSŐ 
MAGYAR FILMLEXIKON

Rövidesen megjelenik a 
magyar könyvpiacon az első 
magyar filmlexikon, amely a 
film fejlődését, technikai, 
gazdasági és szellemi térhódí­
tását ismerteti. Castiglione 
Henrik kereskedelmi taná­
csos és Székely Sándor mér­
nök, a Filmlexikon szerkesz­
tői, a legkiválóbb magyar 
szakemberek és szakírók 
egész sorát kérték fel a lexi­
kon megírásában való közre­
működésre. A közreműkö­
dést többek között a követ­

kezők vállalták el: dr Ágotái 
Géza főszerkesztő, Ákom La­
jos zeneszerző, dr Bencs Zol­
tán ny. min. tan., orsz. kép­
viselő, Boross Mihály Író, 
Dékány András hírlapíró, dr 
Erdélyi István, az OMME fő­
titkára, Gaál Béla filmren­
dező, Güttler Antal igazgató, 
vitéz Morvay Pál igazgató, a 
Mozisok Egyesületének al- 
elnöke, dr Pogány Frigyes 
ny. államtitkár, áz OMME 
elnöke, Rittchen Gyula fő­
mérnök, dr Ruttkay Ödön 
ny. min. osztálytanácsos, dr 
Szabó Gusztáv műegyetemi 
tanár, Szetmári Jenő Író, dr 
Tőrey Zoltán m. kir.kormány- 
főtanácsos és még sokan má­
sok. A Filmlexikon munka­
társai már megkezdték 
munkájukat és a lexikon 
első ívei már nyomás alatt 
vannak.
AMATŐRFÉNYKÉPEZŐK

KIÁLLÍTÁSA
Az egyesült magyar ama- 

tőrfényképezők országos szö­
vetsége Petzval Józsefnek, a 
uagyfényerejű fényképező ob­
jektív világhírű megteremtő­
jének emlékére művészi fény­
képkiállítást és színes fény­
képversenyt rendez a szövet­
ség Ferenez József rakpart

VE G YÉS
13. szám alatti helyiségében. 
A kiállítás november 17-ig 
lesz nyitva.

KÉPEINKHEZ
Olga Cschova, a kiváló 

német filmszínésznő új filmet 
fejezett be, amely a „Bel 
Ami” merész és vidám alakí­
tása után erőteljes drámai 
szerepben mutatja be őt. 

*
Havasi vadmadár cím­

mel Hans Steinhoff, a Koch 
Robert film világhírűvé vált 
rendezője olyan filmet csinált, 
amelynek egyetlen jelenete sem 
készült műteremben.

*

Cary Grant és Carola Lom­
bard új filmjét „Csak névleg” 
címmel mutatja be a Hunnia 
filmkölcsönző.

Heinrich George, a „Posta­
mester” címszereplője, jelen

u „aevusi vauinmiaf-ból

Zarnh Leander és Willy 
Hirgcl

(Ufa felvitel) 
volt filmjének budapesti be­
mutatóján.

*

Zarah Leander Stuart Má­
ria, 11 Uly Birgel Essex gróf 
szerepét alakítja az Ufa nagy 

(Tobis felvétel) történelmi filmjében.
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MARLENE DIETRICH UJ 
FILMJEI

Marlene Dietrich, a nép­
szerű filmszínésznő vissza­
tért Amerikába és az Univer­
sal filmgyárral kötött szer­
ződést. Két szerep eljátszásá­
ra kötelezte mayát, s mind­
addig, amíg a két film a kö­
zönség elé nem kerül, más 
gyárnál szereplőst nem vállal­
hat. Az egyik íilm eíme ,,A 
hét bűnös" és benne hat férfi

Heinrich George, a „Posta­
mester“

(Ufa felvétel)
ostromolja Marlene Dietrichet 
a Shanghai-Expressz című 
nagysikerű film egzotikus 
miliőjében, a másiknak a 
eíme pedig „New-Orleans 
grófnője” és izgalmas epizó­
dot hoz abból a korból, ami­
kor az amerikai New-Orleans 
városáért a franciák és ango­
lok vívtak élet-balálharcot.

AZ UFA DISZALBUMA
Az Ufa filmvállalat pom­

pás kiállítású, könyvnek is be­
illő katalógust jelentetett meg, 
amely igen szép képek és szö-

Cary Grant és Carola Lombard (Hunnia—RKO film) 
vég kíséretében mulatja be az megfilmesített operettől. A mü-
1940—41. évad újdonságait. 
A katalógus anyagát Zwirn 
Viktor, az Ufa budapesti sajtó­
főnöke tervezte cs szerkesztette, 
míg a képanyag művészi ösz- 
szeállításál Kiss Pál készítette 
cl. A ritka érdekességü album­
ban az Ufa sztárjai filmújdon­
ságaik kapcsán szerepelnek, 
így például Zarah Leandert 
mint Stuart Máriát, Willy 
Birgelt mint Essex grófját lát­
juk pompás kosztümökben. 
Fényképeket közöl a szép és 
érdekes katalógus a pénz regé­
nyéről: „A Rolschild-család” 
című nagyszabású filmről, a 
„Búvárhajók, előre I”, a „Pa­
ganini”, a „Kora Terry" című 
táncos filmből, amelynek Rökk 
Marika a főszereplője, kedves 
fejeket a „Madarász” című

vészi album a filmszakma ese­
ményei közé tartozik.

Marlene Dietrich
(Paramount felvétel)

17
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A DÉLIBÁB minden befolyástól mentes őszinte véleményt közöl a bemutatott fil­
mekről. A filmeket a kocka pontjaival osztályozzuk. Minél jobb a film, annál több pon­
tot kap. Hat pont a legjobb osztályzatot jelenti, egy pont a legrosszabbat. Kétszer hat 
pontot csak a legtökéletesebb filmremek kaphat.

MENEKÜLŐ
ASSZONY

HAZAJÁRÓ
LÉLEK

Élmény

BROADWAY 
MELODY 1940

Káprázatos

Edwige Feuillicre, a francia jilmjátszás új büszkesége a „Mene­
külő asszony” című filmjével végleg meghódította a budapesti közönséget, 
kz a kivételes tehetségű ragyogóan szép, fiatal színésznő egy bártulaj- 
donosnőt játszik a filmen, aki rendőrkézre juttatja barátját, majd amikor 
a meglehetősen kellemetlen külsejű gengszter/igura kiszabadul — az 
asszony menekülni próbál előle. Egy kivándorlóhajó fedélközén játszódik 
le a film nagyrésze, ahol az asszony találkozik életének talán első, igaz, 
tiszta és nagy szerelmével. A francia filmek nem szeretik a happy endet 
Itt is gondoskodik a rendező arról, hogy a film végén eldördülő revolver- 
lovés bosszúságot keltsen a nézőben. A filmnek az izgalmasnak látszó 
mese ellenére főleg a hölgyek körében lesz nagy sikere. Egyébként Edwige 
Feuilhere-n kívül a züllött zsokét játszó remek színész kedvéért is érde­
mes megnézni a filmet. j

A „Halálos tavasz“ kivételes sikere után nagy érdeklődéssel 
várta a közönség Zilahy Lajos új filmjét s szokatlan kíváncsisággal 
tekintett Karády Katalin második filmszereplése elé. Örömmel kell 
megállapítanunk, hogy nem csalatkoztunk sem Zilahyban, sem 
Karádyban. Beszedés bizonyítéka ez. a film, mit jelent az, amikor 
az író idegen rendezői befolyástól mentesen, szabadon valósíthatja 
meg elgondolásait. Zilahynak ez az első filmje, amelynek nemcsak 
rendezését végezte teljesen önállóan, hanem a gyártásnak minden 
óvnhh agát , is maga irányította. Karády Katalin sokkal na- 
gsobb skáiaju^ tehetseget mutat, mint a „Halálos tavasz“- 
ban. Könnyelmű élete után megtisztul az igaz szerelemben őszin­
tén gyötrődik a féltékenység lélekölő gyanúsításainak nyomasztó 
terhe alatt, az összecsapásokban erőteljesen drámai s még kitűnőbb 
Kv .í°h"'^kísérti regi könnyelműsége és viaskodnia kell lelkiismere- 
tével, hogy le ne terjen az asszony! hűség útjáról. Páger Antal szá- 

St'h lrt.ak ennél színesebb, gazdagabb szerepet,^ ami próbára 
teszi a tehetseget s egyúttal bőséges alkalmat nvujt a remek színészi 
képessegek érvényesülésére. Somlay fölényesen kitűnő öregedő 
asszony bolondíto. Zilahy új felfedezettje, Érez Lajos is megállja a 
helvet az első vonalbeli együttesben. Vaszary Piri és Málv Gerő 
l‘fnmhárjí! és tBl?"7 1József levélhordója a finom humort szolgálják 

f ben’ amely felejthetetlen élménty nyújt mindenki számára8 (K.)

... Fr«d Astaire és Eleanor PoweU kápráztató kiállítású és rendezésű

keresztül azért táncol i! ! ‘ h°8y ¥l. szerelmes másfélórán 
a revfifmeséiétfii.ISL V-X* °«ynlásé fessen, már kész IsifÉswmm

smm
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VASARNAP
BUDAPEST I.

8.00: Ébresztő. Szózat. Hang­
lemezek. 1. Figedy Sándor: 
Magyar ábránd (Mária Teri 
zla 1. honvédgyalogezred zene­
kara, vez. a szerző) ; 2. Ka­
csáit Pongrác—Sassy : Rákóczi 
megtérése (Kalmár Pál) ; 3. 
Zakói Dénes feldolg. : Északi 
népdal (hegedű : Jancsin Fe­
renc) ; 4. Hiatky Endre : Isten 
megáldja (Zsindely Ferenc 
verse), dal (Udvardy Tibor) ; 
5. Kodály : Háry János, bor­
dal (Palló Imre) ; 6. Bartók :
a) Este a székelyeknél ; b) 
Medvetánc (zongora : a szer­
ző) ; 7. Gyöngy Pál: Domb­
oldalon áll egy öreg nyárfa 
(Zágon verse, kertészuccai 
polg. fiúiskola énekkara, vez. 
Borús Endre) | 8. Pazeller : 
Herkulesíürdöí emlék, keringő 
(Dől Dauber zenekara) ; ti. 
Kálmán Imre : Száll a fekete 
élben egy sötét madár, dal 
(Kovács Dezső) ; 10. Jacobi- 
Bródy—Martos : Leáuyvásár, 
kettős (Szabó Lujza és Szedő 
Miklós dr) ; 11. Nagypál Béla 
Kislány, hallod a muzsikát 
(Kulinyi verse, Cselényl Jó 
zsef) ; 12. Vlncze Zsigmond— 
Kulinyi ; Szép vagy, gyönyörű 
vagy' Magyarország, dal (Lau 
rlsin Lajos).

8.45 : Hírek.
9.00 : Görög katolikus egyházi 
ének és szentbeszéd a föuceal 
Szent Flórián görög katolikus 
magyar plébániatemplomból. A 
szentbeszédet Tótin Pál hit 
tanár mondja.

10.00 t Református istentiszte­
let u Kálvin téri templomból. 
Prédikál Ravasz László dr püs­
pök.

11.00: Egyházi ének és szent­
beszéd a Jézus Szíve templom­
ból. A szentbeszédet mise után 
P. Tornyos Gyula S. J. mond­
ja, énekel a templom énekkara 
Falud! Béla vezetésével.

12.20 : Időjelzés, Időjárás- és 
vízállásjelentés.

12.30 : Nagy Izabella és Cselényl 
József magyar nótákat énekel, 
kísér Sárai Elemér cigányzene­
kara. Közben kb. :

1.05 : „Rádiókrónlko.’' Elmond­
ja Papp Jenő,

1.45 : Hírek
2.00 : Hanglemezek.
3.00: „Mételykór elleni véde­

kezés,” Kotlán Sándor dr 
egyetemi tanár előadása. A 

minisztérium rádióelőadussorozata,
3.30 : Szalónőtös, 1. Shubért 
Induló; 2, Országi: Tivadar 
keringő; 3 Székely Imre . 
Molnárdal; Purulyás ; 4. Kreis­
ler ; Szép rozmaring ; 5. Rust : 
Uveggolyótánc.

4.00: Hangképek a nemzeti 
labdarúgóbajnokság egves mér­
kőzéseiről. Beszél Pluhár 1st 
ván és Legenyel József dr. 

4.30: „A kereskedő hivatása." 
Krisch Jenő előadása. Közmű 
velődési előadássorozat.

5.00: Hírek magyar, szlovák 
és ruszin nyelven.

5.15 : Honvédműsor,
8.00 : „Erdély nagy tréfames- 
tere.’ Gyallay Domokos el­
beszélése

8.33 : B. Rácz Ull zongorázik. 
7.00: Hírek magyar, német és 
rorhán nyelven

7.20 : Sporteredmények,
7.30 I ,.Operettrészletek. ’’ A Szé 
kesfővárosl Zenekart vezénvli 
Polgár Tibor. Közreműködik 
Honthy Hanna, Orosz Vilma, 
Antók Ferenc, Csóka Béla

8.00 : Lóversenyeredmények.
8.40 : Hírek és Időjórósjelemés.

BUDAPEST II
11—12.00: A székesfőváros 
Tűzoltózeuekaru Vezényel 
Magyar László Dénes.

12.05—12,35 : Levente rádió 
félóra. Részletek a római Foro 
Mussolinin 1940 október hő 
15-én tartott leventebemutaló 
műsorából. Az előadást vezeti 
Borsos Miklós. Közreműködik : 
a X. kér. Ganz vállalati le- 
ventcegyesűlet énekkara, ve­
zényel Kortcz Ferenc és a

7.30
Honthy Hanna

•g
XV—I X. kér. leventeegve*- ^ 
let zenekara, vezényel Hartav 
Jtiezso.

3.Ö5—8,25 i Szalónöniw 
8.25 : Az Operaház előadásénak 
Ismertetése.

a£°,i fa Opera ház október 
előadásának közvetítése. 

Hangfelvétel. Müller Mária, 
kamaraénekesnő és Syanholm 
Set kamaraénekes közreműkö­
désével. „Lohengrin.” Dalmű 
három felvonásban. Szövegét 
és zenéjét írta Wagner. For- ’ 
dította Lányi Viktor. Az elő- , 
adást vezényli Ferencsik Já- 1* 
nos. Rendezte ífj. Oláh Gusz- f 
táv. Személyek : I. Henrik 
Vitéz Tibor; Lohengrin — 
Svanholm Set ; BrabanU Elza 

— Müller Mária : Gottfried
herceg — Gál Andor ; Telru- j 
mund Fridrik — Losonc? v f 
György ; Ortrud, felesége ’ 
Némethy Ella; A király hír- ! 
detője — Hamory Imre 

A II. felvonás után 
8.0« : Hírek.
8.10 : Az operaelőadás Hl, fel­
vonásénak közvetítése.

7.15 : „Prohászkii Uttokái. a j 
magyarság őrök útltársu," Do 
bal János dr előadása.

7.4o : Farkas Béla cigány zen. 
kara. Közben ;

8.00: Hírek német, olasz, augol , 
és franelo nyelveit

KASSA (2M.1 m.)
6.Só 10.Ot) Azonos Budapest 1 
műsorával (8.45-kor hírek. • 

lO.Sű: Egyházi énekek a Pre­
montrei rend kassai templomi 
ból. I,

11.00: Hanglemezek.
11.15: Hírek, heti beszámoló, 
műsorismertetés 

11.35: Hanglemezek 
Kb. 11.45: „Magyar kincsestár 
Részletek Déryné naplóiéból. 
(Felolvasás.)

12.05—12.35: Levente félóra. Át­
vétel Budapest Il.-ról.

12.35—12.45: Azonos Budapest I 
műsorával.

3.45: „Az el nem sodort falu." 
Közvetítés a Kassa, melletti 
Makranc községből. Beszél 
Schalkbáz Lipót.

Kb. 4.15—8.00: Azonos Budapest
1. műsorával.

HÖVTDHULLAMU MŰSOR 
A H 4 1 t hívó Jeles adóállomáson, 
9.125 klloelkluson, 32.811 mé­
teren. Középeurópai Időszámítás 
szerint éjjel 12—1.20-1« és

1.30—3 órái«

NAGYSZABÁSÚ SZÍNHÁZI PÁLYÁZATUNK A BORÍTÉK 
BELSŐ OLDALÁN. MINDEN HÉTEN 300 PENGŐS KÉSZPÉNZ­
JUTALOM ÉS KÖNYVEK. AZ I. HETI PÁLYÁZAT NYERTESEINEK 

NÉVSORA A KÖVETKEZŐ SZÁMBAN !
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HÉTFŐ

(tu l)\ PEST 1.
) i liresztö. Torna.
• Hírek. Közlemények. Él­
ni. iliiiiiilrmr/ek. I Kraul

Magyar liszmenvt- 
! Mária Terézia 1. hon- 
u^ezred zenekara, s ez. 
Sándor) ; 2. Lanner : 

ui hali táncok, keringd 
Víarek Veder zenekara) ; 3. 

s h.í ids Miklós táborában ,
• n iiV Miklós kormanvzó 

. e) lói vall dolga ; d) Ge- 
uv - ti ucca ; e) V pápai 

:x>.mnára sut a nap (Honvéd 
M-rkésy (írs vezetői Kar) ; 1.

•‘iáién: Norag-i ndu ló (Woi
i sviiach fúvoszenekara); 5. a)

-/.eretnek rá más csizmát 
imniií ; b) Vékony héja van 

piros Ilmának . c) Barna 
gvn> vagyok, csárdások (Mu- 

..•■if; ! mre cigányzenekara);
őri néz Pál : I'ni rész Ká- 
-ixiulo Maria Terézia 1. 
(Igyalogezred zenekara, 

'•z. Pongrácz Géza).
HUNI Hírek.

’ -ti I lazas Háromszékben 
ISO évvel ezelőtt.” Felolvasás.

1 > Hogyan szórakoztassa a 
*dő iiyérmékét .” Mádyné 

■ »/a előadása.
I ó : Nemzetközi víz jelző- 

•zoiyáJat.
• IMI llurauyszó. I Humusz,
ilőiára* *» jelentés.

• *) . X rádió szalonzenekara. 
.Közben :

»0 : Hírek.
-0 időjelzés, időjárás- es víz­

állás jelentés.
10 Országos Postászeuekar.
• mivel Kördögh .János. 1.

• or jón Sándor: Kolozsvár­
nak tart a sereg, induló ; 2.

a gy )szkár : «) Keringő ;
Keleti intermezzo ; 3. Szent- 
iái SÍ. magyar tánckaláris; 
stephanides Sándor: Szeré­

nái : Rosner K. Spanyol
tpszódia , ő. Kördögh János :

■ lám trombitás ; 7. Siede : 
■ ói ,i virágok mesélnek, 

keringő.
2.30 : Hírek.

«5 >1 űsorlsmerletés.
■ 00 Vríolyamliírek, piaci árak, 

lelmiszerárak.
20 : < sorba Gyula cigány-
enekaru.

>. I.» : Hlákfélóra. ,,Hires keres- 
dok. X Mitcui-család. Kis-

léghi Nágy Dénes <ir előadása.
1. 45 . Időjelzés, tdöjárásjelentés, 
hírek.

5.00 : Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

5.15: 1'áiielrmezek. közben ;
5.30 : Hódié a rádióról.
5.55: Szeresd a katonát. '

Padányi Jenő vezérkari szá­
zados előadása.

<».15: .,Kyy nótaszöveyiró em­
lékei.” Farkas Imre előadása. 
Közreműködik Badits Gyula 
lének) és Sárközi Gyula cigány­
zenekara.

7.00: Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : Szabó Pál yordonknzík 
/onyoru kísérettel. 1. Henry
Eccles : g-moll szonáta ; 2.
Baj tér Lajos. Négy magyar 
népdal; 3. Chopin : Nocturno ;
4. Davide» : Szökőkútnál. 

7.40: ,,Szamárbőr.” Hangjá­
ték. Balzac regénye és 1 larsá- 
nyi Kálmán fordítása nyomán 
( »diószínpadra alkalmazta és 
rendezte Barsi Ödön. Szemé­
lyek Raphael — Tímár József; 
Pauline Horváth Magda ;
Jonathan Nagy Adorján ;
Kalmár Földényi László ;
Tanár Bazsay Lajos ; Fürdő­
orvos Gárday Lajos ; öreg­
asszony Gyöngyössy Erzsi ;
Első hang Bókay Ferenc ; 
Második hang Kowách
Ernő; Harmadik hang 
11 arasztos Gusztáv ; Negyedik 
hang Baló Elemér ; ötödik
hang Lázár Tihamér; Ha­
todik hang Eáy Béla ; 
Kocsis Pataky Ferenc.

B. 40 : Hírek, idő járás jelentés.

BUDAPEST 11.
5,25- 5.55 : Német nyelvoktatás.

Szentgyörgvi Ede dr előadása. 
6.00 : Hírek.

Timor József

6.10 ; Vándoráé S/.athmáry 
Aranka énekel /.«mgorukíséret- 
íel.

6.30 : „A Marco Polo fedélze­
tén.” Borbély László útleírása. 
Felolvasás.

7.00 : Hanglemezek. 1. Bizet : 
Carmen, virágária (Kichnrd 
Crooks) ; 2. Meyerbeer; Di­
nar a, ária (Galli-Curci) ; 3.
Schubert A muzsikához (Svéti 
Sándor) ; 1. Brahms ; g-moll 
rapszódia (zongora : Backhaus);
5. Breton : La Dolores, mad­
rigál (Fleta); t>. Leoncavallo: 
Bajazzók, prólog (Mario Ba- 
siola).

7.30: ,, Héyl magyar szőlő­
művelés és borkeresketlelem. ’ *
Farkas László dr előadása. 

8.00 : Hírek német, olasz, angol, 
frauvla és eszperantó nyelven. 

8.25: Szórakoztató hangleme­
zek. 1. Silésu : Egy kis szere­
lem (Hja Livsakov zenekara) ;
2. Borongós alkony, esti dal 
(énekszóló pengetős kísérettel) ;
3. Pistoia : Pillangó, mazurka
(Villioi-együttes) ; I. Be­
natzky : Dal és lassú fox 
(Zarah Leander) ; 5. Albano 
Chiurazzi : Canzone (Carlo Bu 
ti) ; 6. Pörschmann : Har­
aion tkafox (harmonika :
Pörschmann, xiloíón : Som­
merfeld) ; 7. Kleine : Bobby, 
jazzdal (Hősita Serrano) ; 8. 
Blume Luling : Zöld a me­
ző, dal ( Alfred Beres zenekara 
vihrafónszólóval, ének : Baeb- 
ler); 9. Brühne—Willy : Olasz 
filmdal (Myriam Ferretti) ; 10. 
Schisa : Keringő (Wolmer zene­
kara, ének : Da Crivel és Móri).

KASSA (259.1 m.)
19.19 11.99: Azonos Budapest I. 
műsorával. (10-kor hírek.)

11.95: ,,Az ungvári Gyöngyösi 
István Irodalmi Társaság.” 
Szénássy Barna dr előadása. 

11.29: Hanglemezek. Opera­
részletek.

11.49: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.99- 5.15: Azonos Budapest I. 
műsorával.

5.15: Drumár Sári hegedül, 
zongorán kíséri H. Hernerka 
Mary.

Kb. 5.49—9.99: Azonos Budapest
I. műsorával.
rövidhullámú műsor

A HALI hív újrtf*. adóállomáson, 
'*■ I klloelklusou, 32.88 mé- 
torru. Közé,európai Időszámítás 
szerint éjjel 12 1.26-1# és

1.30—3 óráig.

DENY egyik legsikeresebb operettjét 
.-zvetítette a rádió a fővárosi Operettszín- 
á/ból. .fiatalság-bolondság", ez a elme 
sémáim Mihály és K. Halász Gyula három 
Ivonásra kerekített zenés, bohókás, jókedvű 
kutasának, ímely a hangszórón keresztül is
• ■.^lódította ,i közönséget. A rádióhallgatók
-almas tabura, mindig örömmel fogadja a

keresztül elhangzó operettközvetíté­

seket, annak ellenére, hogy ezek nem mindig 
tökéletesek. A színpadon nincsenek meg a 
zárt stúdió lehetőségei. Ennek ellenére kitű­
nőnek mondhatjuk az előadás közvetítését. 
Déri Sári, üombaszögi Ella, Latabár Kálmán. 
Kiss Manyi és Angyal-Nagy Gyula és a többi: 
tehetséges szereplő megszerezték a rádióbatt- 
gatók óriási táborának elismerését is.

M» mim
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KEDD
BUDAPEST I.

8.40 : Ébresztő. Torna.
'.DU : Hírek. Közlemények. Ét­
rend. Hanglemezek. 1. Huber 
'vándor : Magyar hősök, induló 
rendőrzenekar, vez. Szőllőssy 

Ferenc) : 2. Rhode: Rózsa- 
királynő bevonulása (Woi- 
r schach fúvószenekara); 3. Hei­
nemann : Szárnyra magyar, 
induló (Mária Terézia 1, hon- 
védgyalogezred zenekara, vez. 
Pongrácz Géza); 4. Jussenho- 
ven ; Búzavirág, keringő (bé­
csi Bohém-zenekar); 5. Oschelt: 
Dicsőség, induló (Fuhsel 
katona zenekar); 6. Fricsay
Richárd : A volt 69. gyalog­
ezred indulója (Mária Terézia 
i honvédgyalogezred zenekara, 
■ez. Figedy Sándor).

U1.00 ! lllrek.
ID.20; ,,A nő és a Jogi pálya.'' 

Vnss Olga dr előadása.
10.45: ..Dlvuttuilósítós.'' Fel­
olvasás.

11.10: Nemzetközi vizjelző-
szolgálat.

12.0(1 : Harangszó. Himnusz, 
ldöjárásjeleutés.

12.10: Hanglemezek.
12.40 : Hírek.
' ,20 : Időjelzés, Időjárás- és víz­
állásjelentés.

2.110 : lllrek.
2.45 : .Műsorismertetés,
1.00 : Arfolyamlilrek, piaci árak, 
élelmiszerárak.

1.20: „Mit főzzünk." Házi­
asszonyok beszélgetnek.
*.55: A Melles Béla zenekar.

vzényel Vincze Ottó. 
í. 10 : Gyermekdélután. „Rege 
a csodaszarvasról," Hangjá- 
••k. Irta Manga János. Vezeti 

Kilián Zoltán. Előadják a 
gyermekszereplők.

4.45 : Időjelzés, ldöjárásjeleutés, 
Idrek.

5.00: Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

5.15: Bercsényi Irén és Gáspár 
Ilona cimbalomkettőse. 1. a)
.Nincs a pusztán rózsabokor;
b) A babámnak egy szavára :
c) Jóestét kívánok, csárdás ; 2. 
Rachmaninov : Prelüd ; 3. a) 
Pfiufsich : Nincs cserepes ta­

nyám ; Volt nekem két ökröm ; 
Darázs : Erik a büzakalász ; 
Fráter: Ott, ahol a Maros 
Vize . . . ; 4. Haber Rudolf : 
l úsztat élet, magyar tánc. 

>■40: „A világháború közélel- 
mvzése." Kozma Györgv elő­
adása.

6.00: x rádió szalónzenekaru. 
Vezényel Bertha István. Köz­
reműködik Szabó Miklós(ének). 

0.25: „Erdély ipara." Varga 
István dr egyetemi rendkívüli 
tanár előadása.

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20: Székesfővárosi Zenekar. 
Vezényel Raj tér Lajos. Közre­
működik Albert Ferenc (hege­
dű). 1. Mozart : Figaro házas­
sága, nyitány ; 2. Mozart:
D-dur hegedűverseny ; 3. Gyo­
pár László : Szerenád (bemu­
tató) ; 4. Ravel: Couperin sír­
jánál, szvit; 5. Csajkovszkij : 
Romeo és Júlia, nvitánvfan- 
tázia.

8.40 : Hírek, ldöjárásjeleutés. 

BUDAPEST 11.
5.15: Ruszin hallgatóknak, 1. 
„Felvilágosodott abszolutiz­
mus Magyarországon." Zsúp­
pá n Natália előadása ; 2. Hang­
lemezek.

5.35 : Takács Erzsébet énekei 
zongora kísérettel, 1. Schubert: 
Szerelmi üzenet; 2. Brahms : 
Bölcsődal; 3. Liszt : A Rajna 
szép vizében ; 4. Liszt: Sze­
ress ; 5. Tarnay Alajos : Haidé 
(Endrődi Sándor verse); ti. 
Strauss Richárd : Ajánlás ; 7. 
Schack Manko: Székely rln-

Albert Ferenc
7.20

f>a*,ó (Jékey Vilma verse) • 8
íErn^Tveke/JityPall‘tty’

D.UOs Hírek.
ti',írtnu<i'>züi! 1 ,ö|dm (Ívelés ügyi 
Íéíóíójl ' <J>e/ö gaz dús ági

6.40: Francia nyelvoktatás Miklós dr előadása. ' 
* 0'* : V József nádor 2. honvéd« 
gyalogezred zenekaru, Vezé- 

Artur- !• Franz 
Károly ; Görgey Ariur induló ; 
•• Thomas; Raymond, nsi­
lány , 3, Ziehrer : Bécsi Ián vők. 
seringő ; 4. Nagypál Béla : 
Luristamduló; 5. Seregi Ar- 
<ur: Az én nótáim, magyar 
népdalegyveleg ; 6. Turay Mi­
hály : 4 unit induló. Közben :

. ;fíí: trprrőveTseuyeredméuyek.
8.110 : Hírek német, olasz, augol, 

és francia ayelveu.
8.20: Leadva! Jóska cigány­
zenekara muzsikál.

KASSA (258.1 oi.) 
10.08—11.08; Azonos Budapest I. 
műsorával. (10-kor hírek.)

11.05: „Rimaszombat városképe." 
Kozlay Kálmán előadása.

H. 25: Hanglemezek.
11.10: Hirek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00—42.16: Azonos Budapest 1. 
műsorával.

12.10—1.28: A 21. honvédgya­
logezred zenekarának műsora, 
vezényel Hadányi Antal. 1. Ké- 
ier: Vígjátéknyitány; 2. Rosas;
A hullámok felett, keringő; 3. 
Strauss János: Cigánybáró, egy­
veleg; 4. Encsik: üdvözlet az 
Elba mellől; 5. Pécsi; Magyar 
gyöngyök, egyveleg; 6. Bayer: 
Babatündér, egyveleg.

12.48: Hírek Budapest I.-ről.
I. 28—5.48: Azonos Budapest I. 
műsorával.

5.48: Hanglemezek. Filmdalok 
és jazzszámok.

8.18—6.48: A földművelésügyi mi­
nisztérium mezőgazdasági elő­
adásának átvétele Budapest 
Il.-ről,

•vb. ÍJ» 8.86: Azonos Budapest 
I. műsorával.
RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR 

A UAT4 hívójeles adóállomáson, 
9.125 klloelkluson, 32.88 mé­
teren. Középeurópui Időszámítás 
szerint éjjel 12—1.20-ig és

1.30—3 óráig.

AZ ISMERETLEN radióhallgató ismét a le- 
éliráshoz folyamodva tisztelettel kérdi a rá­

dió tek. igazgatóságától, hogy miért csak reg­
gel 8-kor ébred vasárnaponként a műsor. 
Most, hogy esténként három óra hiányzik a 
műsoradásból, legalább vasárnap reggel adná- 

ak egy órával korábban, mint eddig. Az is­
meretlen rádióhallgató a külföldi rádiókra hi­
vatkozik, ahol már reggel hét órától ömlik a 
vidám, könnyű muzsika. A vasárnap reggeli 
hétórás kezdés nem jelent lehetetlen kíván­
ságot, úgyhogy reméljük, az illetékesek fog­
lalkozni fognak ezzel a kéréssel.

MMá&

A VADÁSZBABONÁKRÓL kapunk a közel­
jövőben érdekes előadást a rádió műsorában. 
Valószínűleg sokan tudják, hogy a vadász a 
legbabunásabb emberfajta a világon. A va­
dászszerencséhez nemcsak az szükséges, hogy 
a vadász jól tudjon célozni. Hiába a iegre- 
mekebb célzótudomány, ha a vadász útközben 
fekete macskával találkozik, öreg cigány­
asszony szerencsét hoz, vöröshajú legény je­
lenléte azon Gan a legfinomabb puskagolyót is 
a cél mellé küldi. A mulatságos, érdekes elő­
adás novemberben kerül közvetítésre a rádió 
műsorában.

íl
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BUDAPEST I.
6.40 : Ébresztő. Torna 
7.00 : Hírek. Közlemények, Ét­
rend. Hanglemezek. 1. Fries« y 
Richárd: Hej, liba, induló 
(Hunyadi János 9. honvéd­
gyalogezred zenekara, ve/,. 
Fricsay Ferenc) ; 2. Noack : 
Aranytündérke lakodalma 
(xilofóninű vész-zenekar) ; 3.
Csermák—Káldy : Díszpalo­
tás (Magyari Imre cigányzene- 
kara) ; 4. Cirenci—Műié : Győ­
zelmi induló (olasz csendőr- 
zenekara, vez. a szerző); 5. 
Joyce : Őszi álom, keringő 
(bécsi Bohém-zenekar) ; 6. Fi 
gedy Sándor: Vitéz vári Si­
mányi Óbester, lovassági dísz- 
iiululó (Mária Terézia 1. hon­
védgyalogezred zenekara, vez. 
a szerző).

10.00 : Hírek
10.20 . „Történet az Állatvilág­
ból : Ilángok az éjszakában.” 
Irta Nyáry Andor. Felolvasás

10.45: ,,Hamisított régiségek.”
Felolvasás.

11.10 Nemzetközi vízjelző- 
szolgálat

12.00 : Harangszó. Himnusz. 
Időjárásjelentés.

12.10 : Balalajkazenekar.
Közben

12, 40 : Hírei
1.20 : Időjelzés, időjárás- és víz­
állásjelentés,

1.30 : X Mária Terézia I. hon-
védgynlogezred zenekara. Ve­
zényel Pongrác/ Géza. 1. 
Marthon Géza : Hódolati in­
duló ; 2. Ruzitska József
Siklós Albert : Béla futása, 
nyitány ; 3. Volkmann: a) 
A jósnő ; b) Keringő a 11. 
szerenádból ; 4. Müller Ká­
roly : Elégia ; f>. Lányi lír nő : 
Mese ; ő. Jatzkó Rezső : Tábor­
tűz Bugacpusztán (tárogató : 
F.gerváry József) ; 7 Barna 
1. : Repülj, fecském, ábránd ; 
8. Pongrác/. Géza : vitéz Littay 
induló

2.30 : Hírek.
2. 45 : Műsorismertetés.
3.00 : Árfolyarahírek, piaci árak, 

élelmiszerárak.
3.20 : Toki-Horváth Gyula ei 

gányzenekara.

4.10 ; „Asszonyok tanácsadója.’* 
Arányi Mária előadása.

4.45 : Időjelzés, Idő járásjelentés,

5.00: Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

5.15 : A rádió szalóiizenekara, 
1. Schultzc: Struwelpeter, 
nyitány ; 2. Dost a l : Szép má­
jus, keringő ; 3. Rust : Kolibri, 
zenekép ; 4. Lehár : Herceg- 
kisasszony, egyveleg; 5.
Kretler : Indulófox.

6.00 : „Agg szakállak bölcses­
sége.” Gulácsy Irén elbeszélése.

6.20 : Gáspár Lajos cigányzene­
kara muzsikál, Ilujka Márkus 
tárogatózik. Tárogatószámok : 
Erdélyi kuruc tánc ; Áll előt­
tem égy virágszál; Rákóczi, 
Bercsényi ; Zavaros a Bodrog ; 
Thegzc-Gerber : Gyógy Uga­
tom a lelkeinet ; Dóczy : Szőke 
lány ; Repülj fecském ; Sír a 
kislány a Balaton partján ; 
Bihari János: Bercsényi nó­
tája.

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : Élni Marietta énekel jazz-
hármas-kísérettel. 1. Kardos 
István : Eljön az ősz (Szabó 
Miklós verse) ; 2. Ráday
László: Vádolom a szivedet, 
tangó ; 3. Sípos István Vé- 
csey Ernő : Jöjj hát (Ilniczkv 
verse) ; 4. Frankié Carle .
Hajnali szerenád (Konrád Pé­
ter verse) ; 5. Bechtold Ká­
roly : Mondd mit ér a legszebb 
rózsa, angolkeringő; (1, Hor­
váth Jenő: Ha tudsz a hol 
dogságról mesélni (Rákóczi 
János verse) ; 7. Buday Dénes . 
.ló éjszakát (Szilágyi László 
verse).

aas

10.20
Ny dry Andor

7.40 : i,Vecsey Ferenc hegedül.” 
Előadás hanglemezekkel.

8.40 : Hírek, ídőjárásjelentés.

BUDAPEST II.
5.30 : „Kahakosok ti virágos- 
kertben.” Irta Nat ter-Nád 
Miksa. Felolvasás.

6.00 : Hírek.
6.20—6.50 ; Olasz nyelvoktatás.

Ga llera ni Bonaventura elő­
adása.

7.00 : Strauss Hlchárd : Don 
Juan, szimfónikus költemény, 
(amsterdami Concertgebouw- 
zenekara, vez. Mengelberg.) 
Hanglemez.

7.20: „Munkácsi Párizsban.”
Farkas Zoltán előadása.

7.45 : Slnkó János harmonika • 
számai.

8.00 : Hírek német, olasz, angol 
és francia nyelven.

8.20 : A Magyarországi Munkás- 
dalcgyletek Szövetsége képvi­
seletében a Kőbányai Általá­
nos Munkás tialegyletének kara. 
Vezényel Weninger Károly.
1. Silcher Frigyes : Távolban ;
2. Horváth Ákos : Kllobban 
az éltein lángja (magánszó­
lom : Roccs Antal); 3. Storch : 
Éji varázs ; 4. Szent-Gály Gyu­
la : Szülőföldem : u. Kiss Di­
nes : Két izlandi bölcsődal : 
6. Bartók : Huszárnóta.

KASSA (256.1 m.)
10.00—11.00: Azonos Budapest I. 
műsorával. (10-kor hírek.)

11.05: „Kipusztult állatok em­
léke nyelvünkben.” Lukács De­
zső dr. előadása 

11.20: Hanglemezek. Magyar 
nóták.

1L40—12.00: Hírek magyar és 
szlovák nyelven, műsorismer 
telés.

12.00 5.15: Azonos Budapest 1. 
műsorával.

5.15: Suhayda Mária zongorá­
zik. 1. Beethoven: d-mol) szo­
náta; 2. Liszt: Funcrailles.

5.40: Hanglemezek. Opcrett- 
részletek.

6.00 9.00: Azonos Budapest 1 
műsorával.

IIŐVIMIULLÁMU MÜSOK 
A HAT-Í hívójetes iidóóllomásou, 
St.125 kllovlklusoii, .*12.Ilii mé­
teren. Kttz.éiieurópul Idílsz.ámitns 
szerint éjlel 12—1.20-ig és

1.30—3 óráig.

HALÓT IÁK NAPJÁNAK műsorát a rádió 
a kegyelet jegyében állította össze. Táray pe­
reik „Versek a halálról“ címmel a költészet 
legszebb remekműveit szavalta el. Vaszy Vik­
tor az Egyetemi Énekkarok élén Palestrina, 
Martini és Kodály müveket dirigált. Vaszy 
Viktot eddig is egyike volt a lekitünőbb ma­
gyar karmestereknek. Bámulatos, hogy az 
Egyetemi Énekkarok is milyen sokat fejlőd 
tek vezetése alatt.

JfV

HANGLEMEZEKBŐL úgy a nehezebb, mint 
a könnyebb muzsika terén bő választékot 
kaptunk a héten. Örömmel tapasztaljuk, hogy 
a rádió hanglemezosztálya egyre jobban gaz­
dagodik és így elhalkul a régi panasz, hogy 
ugyanazt a művet kénytelenek volnánk gyors 
egymásutánban többször is hallani. Különösen 
a Wagner rajongók lehetnek megelégedve, 
mert a héten legtöbbször a zseniális német 
muzsikus müvei szerepeltek a rádió műsorá­
ban.

fD40$M



CSÜTÖRTÖK
BUDAPEST I.

6.40 : Ébresztő. Torna.
7.00 : Hírek. Közlemények. Ét­
rend. Hanglemezek. 1. Fiain 
János : Magyar induló (Rendőr­
zenekar, vez. Szül lossy Fe­
renc) ; 2. Gungl : Amorettek 
tánca, keringő (Marek Weber 
zenekara); 3. Bankó Pista 
Fia la János : Egy cica, két 
cica, induló (Rendőrzenekar, 
vez. Szőllőssy Ferenc) ; 4.
Král : Brucki induló (fúvós­
zenekar) ; 5. a) Kossuth Lajos 
azt üzente ; b) Csínom Palkó ; 
c) Édesanyáin, ha bejön 
Egerbe ; d) Jaj, de jó a huszár­
nak, katonanóták (Honvéd 
Cserkész Őrsvezetői Kar) ; 6. 
Fahrbach : Búcsiiinduló (Má­
ria Terézia 1. honvédgyalog­
ezred zenekara, vez. Figedy 
Sándor).

10.00 : Hírek.
10.20 : Bartóky József el­
beszéléseiből : ,, Viszontlátás”.
Felolvasás.

10.45 : ,,Bálnavadászat.” Fa­
zekas István előadása.

11.10: Nemzetközi vízjel ző-
szolgálal.

12.00 r Harangszö. Himnusz.
Időjárásjelentés,

12.10 : Itendőrzenekar. Vezé­
nyel Szőllőssy Ferenc. 1. Kraul 
Antal : Zászlónk, induló ; 2. 
Stephanides Sándor: Magyar 
nyitány ; 3. Moréna : Quint- 
esszenciák, egyveleg ; 4. Erkel 
Elek—Szőllőssy : Részletek a 
,,Falurossza44 c. népszínmű ze­
néjéből ; 5. Michaelis : Erdei 
kovácsműhely ; 6. Szőllőssy
Ferenc : Rendőr díszmenet, in­
duló. Közben :

12.40 : Hírek.
1.20 : Időjelzés, Időjárás- és víz­
állásjelentés.

1.30 : Hanglemezek.
2.30 : Hírek,
2.45 : Műsorismertetés.
3.00 : Árfolyamhírek, piaci áruk, 

élelmiszerárak.
3.20 : Beszkárt-zenekar. Ve­
zényel Müller Károly. 1. Pécsi 
József Éljen a hadsereg, 
induló ; 2. Lehár : A zongora- 
tanító, nyitány (zongoraszóló : 
Weningcr Károly) ; 3. Kesztler 
Lőrinc : Ábránd Schubert ma­
gyar vonatkozású műveiből ;

4. Strauss József: A szita­
kötő, mazurka ; 5. Desormcs : 
Mandolin-polka ; (>. Ganne: 
Huszár-keringő.

4.15 : Huszln hallgatóknak. 1. 
,,Magyar szabadságharcok ’ 
(Bocskai, Bethlen, Thököly, 
Rákóczi).) Gogolák Lajos dr 
előadása ; 2. Hanglemezek.

4.45 : Időjelzés, Időjárásjelentés, 
hírek.

5.00 : Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

5.15 : Lakatos Vince és Lakatos 
Gyula cigányzenekara,

5.35 : „Erdély virágai.” Béréi 
Soó Rezső dr egyetemi tanár 
előadása

6.05: „Szántóföldi takarmány- 
termesztés. * * Rádiótanfolyam. 
1. rész. Sulyok Elemér gazda­
sági tanár előadása. A föld­
művelésügyi minisztérium 
rádióelőadássorozata.

6.30 : „Látogatás a leghíresebb 
erdélyi Teleki-kastélyban.” 
Közvetítés Gernyeszegről. Be­
szél Budinszky Sándor. Hang­
felvétel.

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : Lóversenyeredmények.
7.30 : Névay Ilonka zongorázik.
7.50 : Erdélyi írók estje. Köz­
vetítés a Városi Színházból. 1 
Szózat. Énekli az Acélhang 
dalárda Noseda Károly dr 
vezetésével ; 2. Megnyitó be­
széd. Elmondja Kállay Miklós 
dr IIy. miniszter ; 3. „Erdély­
ről.” Báró Kemény János 
beszéde ; 4. a) Erdélyi aratás ; 
b) Magános fenyő ; c) Ne 
félj ; d) Lófürösztés c. verseit 
előadja Tompa László ; 5.
„Erdei emberek” c. szatíráját 
felolvassa Molter Károly

8,40 t Hírek, Idő járás jelentés

Névay Ilonka
7.30

BUDAPEST H
4.15—4.45 : Hanglemezek, t. 
Bach: Tavasz ébredése, ro­
mánc (Paul Godwin zeneka­
ra) ; 2. Grothe: Százezernyi 
fehér virág, dal (Kardos-együt­
tes); 3. Flotow—Thomas—1 
Moore ; Rózsa-ária a „Marta“ 
c. operából (vonószenetár); 
4. Lincke : Isola Bella, románc 
(Karl Schmitt-Walter) ; 5.
Kleine : Mese és szerelem, chan­
son (Mimi Thoma) ; 6. Mateo : 
Blanca flór, mexikói dal (Hans 
Busch zenekara) ; 7. Kockert ; 
Tintoretto, intermezzo (sza- 
lónzenekar) ; 8. Stecconi : Llu- 
via de otono, tangó (Oscar 
Joost tangózenekara) ; 9. Del- 
tour : Pepito, pasodoble (Jean 
Steurs zenekara).

5.15 : Jókai és Erdély Clauser 
Mihály dr előadása.

5.45 : Lakatos Vince és Lakatos 
Gyula cigányzenekara.

6.00 : Hírek
6.10 -6.30 : Olasz filmdalok 

hanglemezről
6.40 : Angol nyelvoktatás. J. W. 
Thompson előadása 

7.00 : A rádió szalonzenekara. 
L György Oszkár : Induló ;
2. Szabó Ernő : Székely ballada;
3. Becce: Capri emlék ; 4;
Strauss János : Denevér, egy­
veleg ; 5. Kemény Ákos :
Tangó ; 6. Ifj. Szabó Béla : 
Iveringő-ra pszódia ; 7. De
Fries : Slowfox ; 8. Brahms : 
Magyar táncok (2.. 3. és 8).

8.00 : Hírek német, olasz, angol, 
francia és eszperantó nyelven, 

8.25 : Máday Sándorné Zlper 
uovszky Fülöpke —Széesy Mag­
da kamara liánná-. 1 Arin : 
Triószonáta ; 2. Mozart : D-dur 
szonáta.

KASSA (25#. t m.)
18.00--11.90 Azonos Budapest I. 
műsorával. (10-kor hírek !

11.05: Szlovák hallgatóknak:
„Mátyás király a népmondák­
ban.” kolompos János előadása 

11.25: Hanglemezek 
11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés 

12.00 —4.15: Azonos Budapest I, 
műsorával.

4.15: Magyar tánclemezek. 
4.45—8.00: Azonos Budapest 1. 
műsorával.
HÖVIDI1UIXÄMU Ml SDK 

\ HATd hfvójeles adóállomáson, 
9.125 klloelkluson. 32.8» ma­
teren. Középeurópul időszámítás 
szerint OH 12 -.1.29-1» é>

1.30- 3 órái»

MIT KAPUNK a soron kővetkező hét rádió 
műsorában. Vasárnap Bajor Gizi színes, ked­
ves csevegését •hallhatjuk, hétfőn Comensoh 
Mária zongorázik az Operaház zenekarának 
kíséretében. Kedden Dullieti Klára hegedül, 
este Pados Pál „A puszta éneke'' című ot- 
részes hangjátékát hallhatjuk. Szerdán rész y 
Masa Laborfalvy Rózáról beszél este Hu- 
dinszky Sándor a Békás szorosból ad nely-

színi közvetítést. Csütörtökön Máríty Oszkár 
dr. egyetemi magántanár a fasizmus alkotá­
sairól tart érdekesnek ígérkező előadást. Peti­
teken Apponyi Albertról beszél Pongrácz 
Kálmán, este kitűnő műsoros előadást kapunk. 
Szombaton Oronovszky Iván a zenélóórák- 
ról tart — zenélőóra kísérettel - érdekes 
előadást.

\l
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PÉNTEK

.00 :
*nd.

BUDAPEST I,
Ébresztő. Torna.
Hírek. Közlemények, Ét- 

H any lemezek, í. Kraul 
^rinvi-induló (Hunyadi 

Hl,,s 1 íi on v vdgy a logezred
-'«•nekara, ve/. í ricsay Ferenc) ;

’ ’’náci áuios : Mikor a pé»- 
n.-. ott, csárdás (Magyari 

;üuv cigányzenekara) ; 3.
jNirsten öreg katonák, induló 

n voszenekar, vez. Woit- 
ri,iu'*n ; *• »ran adós . Spa-

ingő : bécsi Bohém-ze- 
;:'k;ir énekegyüttessel) ; ;>.
' ’ !i K Törpék díszszemléje 

n B Kaufmann zenekara);
; r;*ni XntaJ ; ; •akanóták, 

!.n , 1 0 ■ VIaria Terézia 1. hon­
k'd gyalogezred zenekara, vez. 
e igény Sándor). 
á.00 : Hírek.
0 - Sirályok ^/igeien, Mo-
■w»story Margit előadása.

\ '»*11 /tirdőkúrák,*’ írta10
Felolvasás.

vízjelző-

llinuusz.

keyed ül 
Beetho- 

12. mű •

Moll Károly dr.
10: Nemzetközi 

zolflólat.
i 3.00 : Horony.szó.
Hlő járás jelentés.
'- ' 0 : Szokó sandor 

'Miyorakiseretiel, 1.
1; D-dur szonáta, 

ncsev A honvágy dala , 
> » >vorak : Oumky ; l. paga~ 

1.VH1/> . ^ösler Xilí. caprice.

* ‘nky Indít zongorázik.
• a.* ríkiewicz : Polonaise ; 2.

Asz-dur koncert etűd ; 
^Mendelssohn ; Rondo cap-

;|V időjelzés, Időjárás- és víz-
«ii us jelentés,

■0 V rádió szolóuzeuekaru.
' K»o \z infáns-
'"'t'l.'snapjíi, nyitány ;

Leányvásár, keringő; 
'vla' ras'juita, egyveleg ;

' emulier Mihály : Tré- 
■ iiir , Xggházy Júlia :

' :'M Keringi. , ü, szűcs .Iá- 
- ango szerenád 7. R,

1 ( ■ Nagyvárosi romanti- 
Maxen: Bella Donna.

1 >cMoble.
Hírek.
Műsorismertetés.
Aifoiyumhíreli, piaci aruk. 

•Jmiszcrurak.
ű Mit főzzünk,' Házi-
'/i'iiyok beszélgetnek.

fin nyletiiezek. 1 ,,,sz
elemezek. 11. rész 

a mok.

T10; „Magyar helyesírás." Fe­
kete Miklós dr előadása.

Itána: Ifjúsági közlemények. 
‘•Ti : Időjelzés, időjárás jelentés,

‘•00 : Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

• T>: ifjúsági Énekkarok,
Közreműködik a budapesti 
piarista gimnázium énekkara, 
f aludj Béla vezetésével. 1. 
Tosquin des Prés : A ve verum ; 
2- Victoria : Xve Maria ; 3. 
daude le deune : Fim lilik 

minden (Kerényi György for- 
lítása) ; t. De Monte; Hajnali 

zsoltár (Falud! Béla fordítása);
V Bartók : Madárdal ; 6. Ko- 
ialy • Rsti dal , 7. Krdélyi nép- 
lalok . i) Most jöttem Er­

délyből ; b) Repülj, madár , 
m Hgy gyenge kismadár; d! 
felszántom én a szebeni • e) 
i'f.iem a nap ; ,1) Éjjel azt
umodtam ; Veress feltlolgo- 
■fsal l S. Bárdos Lajos : Ablak 

alatt.
>• í5 : ,,Gibraltártól Szuezig.”
Viinogyi József dr előadása, 
l-elolvasás.

«•15 •• Sport közlemények. 
ö'“5j Vagyvárudl bungképek.

lelyszmi közvetítés az új nia- 
-•var. Szigligeti Színház meg­nyitásáról.
• 00: Hírek magyar, német és 
. ntnuii nyelveit,

J--° : XüBigyl negyedóra.
7j30 • 1 i'ilharmóniai Társaság 
, honfi versenyének Ismertetése.

'•» v h’llhannónlal Társaság 
hangversenye. Közvetítés az 
'peraházból. (. rész. Vezényel 

!:!u ' ltlorio. Közreműködik 
Aargn Lívia, Rosier Endre 
?? pperaház tagja és a Székes- 
fináfosi Énekkar. I. Debussy • 
IJ'T«- 2- A „los Kálmán: 
fla altánc; ;!. Gui: Cantata 
először).

8 i0 Hírek, ldfijárásjeleutés.

BUDAPEST ti.
5.15: „A ztildkeresztes cukor 

es lej egyévi pályafutása." 
Hopp-Baján Ernő dr minisz­
teri tanácsos előadása.

«.0(1 : Hírek,
«.15: fiyorsiróluufolyam. Szla- 
hey Ucza előadása.

«. S0 ; AH minden történt ötveu 
eviel czelöil." Elmondja u 
!'*gi idők krónikása.

7.00 : Operettrészletek hang- 
lemezről. 1. Strauss János: 
i'-g.V ej Velencében, nvitánv 
(berlini filharmonikusok, vez 
Kreuder); 2. Millöcker : Kol-' 
dusdíák, egyveleg (Carbi spletter, Peti Anders, H. ,1 
N'ssen); 3. Zeller : A pince- 
mester dal (Kari Schmitt- 
W alter) : -(. Lehár . V cárevics
womyMartina Wu,f’ »“só

Il,t^ német, olasz, angol 
es francia nyelven.

0.20- 9.00 : Perils Jenő clgány- 
teuekuru muzsikál. *

KASSA (8M,i
10.0»— ll.M: Azonos Budapest I 
műsorával. (10-kor hírek.)

.•'“»ha Lujza születésének 
' évfordulója." Szirmay-Ka- 

:**s Margit előadása.
11.25: Hanglemezek. Dalok és 
hangszerszólók.

H-»»: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.»*—3 2». \zonos Budapest I 
műsorával.

. Mii

.un

Hosier Endre
'•'"Ida M, púi jelv.j

hj.rikldvlluw , „Vl, hónapba„ 
--/.elesebb semegéjüket. \ rá-

:Sa ;nari :i,t^te az olasz int-

' u" ‘^vetítésének igyét. Az izgaln't 
'' eZ0 naKy tűzdel m. amely Itália kék

S«Vt»Ä>AieReAi^S»«ÄjiWiA«eS«Pi*««‘,K«^'W:e«r

‘;2*: magyar nótá­
kat énekei. Danyi Pali és ci­
gányzenekara muzsikái.
maorival. AZOn°3 tiuda»csl ••

V5:, ,Mór-Vné Szakmáry Magda 
lícii • ,Zonforá" klsér‘ Schmidt 
\i Szeretlek; 2.Mozart: Bölcsődal; 3. Schu­
mann; a) Hozzád; b) Kéklön
Táré1 „lályolál: schuhen:
I urelmetlen szerelő; 5 Ke-
mány Egon: a) Szerenád; b) A 
Hinpagyujtogató; ti. Nosedá- 
műsorával. >oseua.
Piros rózsa.

».4*—».»»: Azonos Budapest I.

HŐVimjULLAMU MÜSOit
a iP^Xolil,ÍV.íJ.elts “«őállomáaon,
;kUoelklusou, 92.88 mé-
^rhlt jf|t|‘>?Ur1,,.al ld8s^raaós 
szerint éljél 12—1.20-lg és

1.J0—•) óráig.

lest J.i‘“t.IOK lcza,lam' egyformán eseménye 
”Z t ma,gyat es az ul«z labdarugösport- 

", ■ AZ 'Ücn sok érdekes mérkőzés maradt

mafar °‘“M küzdelem izgalmai talán 
meghozzak a kárpótlást.

MWá$
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SZOMBAT
BUDAPEST 1.

li. ill : Ébresztő. Torna.
7,00 : Hírek. Közlemények. Ét­
idül. Ilunglemezek. 1. Fricsay 
Ricltárd : Albn Regia, induló 
, Ilmivtidi János 9. honvéd- 

• \alogezred zenekara, vcz. l-ri- 
r<ay Ferenc); 2. 1 lovson :
Keringő ' Bohémians-együt- 
l,.s) 3. Figedy Sándor . Tol-
di-induló (Mária Terézia 1. 
iuinvcdgyalogezred zenekara, 
vcz. a szerző); 4. a) Horthy 
Miklós én is a tiéd vagyok ; b) 
I sik eső ; c) Látod-e babám, 
katonanóták (Honvéd Cser­
kész Őrsvezetői Kar); 5. 
Oscbeit : Cigány táborban, in­
duló (fúvószenekar); 6. er­
délyi Mihály : Fenyő, fenyő, 
fenyő (rendőrzenekar, vezé­
nyel Szőllőssy Ferenc).

HUH); Hírek.
0.2»: „Szabad, s egy lesz a 
magyar hazája." Emlékezés 
í, villái Pálra. Irta Fónyad 

■ rnó. Felolvasás.
10.15: „Mit nézzünk meg?" A 
magyar ravatalképeket a Ném­
eti Múzeumban, ismerteti Bá- 

rariyné Oberschall Magda dr. 
Felolvasás.

11.111: Nemzetközi vízjelző-
v/olgálat.

12.00: Harangsző. Himnusz.
Időjárás Jelentés.

Ml): X rádió szalónzenekara.
Offenbach : Orfeusz az 

alvilágban, nyitány ; 2. Mil- 
locker : A szép lengyel nő, 

>lka-mazurka ; 3. Strauss Já­
nos : Egy éj Velencében, egy­
veleg ; 4. Krimi: Indián sze­
relmi dal ; 5. Áts Tivadar : 
Mon ami, tangó ; 6. Logodi 
Frigyes : Arvalányhaj ; 7. Le­
dér : Éva, egyveleg. Közben:

12.10: Hírek.
2» : Időjelzés, Időjárás- és víz- 
dlásjelentés.
40: Hanglemezek. 1. Snppé : 
Heggel, délben, este Béesben, 
nyitány bécsi filharmonikusok, 
.ez. Heger); 2. Strauss Já­
nos : Denevér, dal (ErnaSack);

Schubert Berté : Három 
kislány, egyveleg (Marek 

< eher zenekara); 4, Strauss 
mos : Cigánybáró — Ki eske­

tett? (R 5. Strauss
János : A királynő csipkeken­
dője; Déli rózsák, keringő 
(Géczy Barnabás zenekara); 
ti. Kálmán Imre: Csárdás­
királynő,részletek (Szabó Lujza 
és Szedő Miklós dr) ; 7. Leltár : 
Luxemburg grófja, részletek 
(szimfonikus zenekar, vcz. Pol­
gár Tibor) ; 8. Lehár : A mosoly 
országa, dal (Peter Anders); 
9. Raffaelli : A nevető Firenze, 
egyveleg (Robert Bemard ze­
nekara) : 10. Benatzky : Axel 
an der Himmelstür, dal (Za- 
rah Leander); 11. Suppé: 
Boccaccio, induló (berlini áll. 
opera zenekara, vez. Hansgeorg 
Ottó).

2.110 : Hírek.
2.45 : Műsorismertetés.
3.00 : Arfolyumbirek, piuel árak, 

élelmiszerárak.
3.20 : lláez Méla cigányzene­

kara.
i.10; Ifjúsági vádlő. „Elláto- 
gatunk a gödöllői m. kir. mé­
hészeti iskolába." A közvetí­
tést Budinszky Sándor vezeti. 
Hangfelvétel.

4.45 : időjelzés, Időjárásjeienlés, 
hírek.

5.00: Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

5.15 : Németh Anna zongorázik. 
1. Dolmányi : Marche humo­
resque ; 2. Bartók: Rondo;
3. Liszt: Keringő-impromptu ;
4. Chopin: Asz-dur ballada.

5.40 : Rádióposta.
6.05 : „Egy elfelejtett énekesnő." 

Malibran Garcia emlékezete. 
Irta és az énekszámokat elő-

7.20
Utry Anna

( Tóth Margit jelű.)

adja Szabó Ilonka, az öpefá- 
liáz tagja.

*$•35 : „Kftrtösknlács, pántlika.” 
Kolozsvári hangképek. Beszél 
Gecső Sándor né.

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : „Dalos-zenés utazás a 
Szamos mentén.” Kilián Zol­
tán hangképsora. Közreműkö­
dik Utry Anna, Varga Imre, 
Halasi Marika, (ének), a Forrai- 
éneknyolcas és Oláh Kálmán 
cigányzenekara. Az összekötő 
szöveget elmondja Pataky Jó­
zsef.

8.10 : Hírek, idő járás jelentés.

BUDAPEST II.
6.00 : Hírek.
0.10 : A földművelésügyi mi­

nisztérium mezőgazdasági fél­
órája.

(>. 40 : Tánclemezek.
7.80 : „Amerikai elnökök és 
Magyarország.” Irta Gál 
István. Felolvasás.

8.00 : Hírek német, olasz, angol 
és francia nyelven.

8.20 : ügetőversenyeredmények.
8.25 : Hanglemezek. Nagyzene­
kari művek. 1. Händel: XI- 
cina, balettzene (csembaló: 
W. Drwenski, berlini filhar­
monikusok, vez. Erich Klei­
ber) ; 2. I íaydn: üstdob-
szimfónia (G-dur). (Berlini 
filharmonikusok, vez. Hans 
Schmidt-Isserstedt).

KASSA (259.1 m.)
10.01-i 1.00: Azonos Budapest 1. 
műsorával. (10-kor hírek.)

11.05: „A magyar sors a kuruc- 
költészetbcn.“ Sziklay Ferenc 
dr előadása.

11.25: Hanglemezek.
11.4#: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.##—1.#5: Azonos Budapest I. 
műsorával.

0.55: A földművelésügyi
minisztérium mezőgazdasági 
előadásának átvétele Budapest 
il.-ről.

1.36—•.#•: Azonos Budapest I. 
műsorával.

RÖVIDHULLÁM!) MŰSOR 
A HAT4 liivójeles adóállomáson, 
0.125 klloelkluson, 32.88 mé­
teren. Kőzépeurópal Időszámítás 
szerint éjjel 12— 1.20-ig és 

1.38—3 óráig.

NOVEMBER az első úgynevezett téli hónap 
rádió műsorában. Ebben az időben más mu- 

or összeállítást vár a közönség, mint nyá­
ron, vagy ősszel. Milyen az ideális téli műsor r 
-ok, jó könnyű zene, tánemuzsika esténként, 

ügyes kis egyfelvonásosok, hasznos gazda­
ági, háztartási tanácsórák, ennek kell domi­

nálni a műsorban. Ne felejtsük el, hogy leien 
i hölgy közönség is szívesebben ül a hatig- 
<zóró elé és s műsorban rájuk is sokat kell 
omJotoi.

MifiáéI

A MAGYAR leventék olaszországi diadalút- 
járól a hirek között többször volt alkalmunk 
hallani A műsor most aztán gondoskodott 
arról is, hogy színes, hangképekből álló be­
számolót is kapjunk ennek a diadaléinak min- 
den részletéről. A magyar leventék szép dia- 
dala valóban alkalmas volt arra, hogy meg­
dobogtassa a magyar szíveket. Ez a közvetí­
tés mindenkit érdekelt, aki hisz abban hogy 
a magyar leventék valóban a szebb iovo 
hordozói.
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Heggel rl-<i. akii meglátok : 

lip-lop pesti rendőr!

Ebéd a Bagolyvárban kolozsvári kollégákkal: Sándor Sieti, 
Haniiatli Jolán, Fényes Alice és jómagam

;

^ v • a' és az ,,Eszter“

MoLozrütVu

Dayka Marcit Kolozs­
várott vendégszerepeit. 

,,János vitéz“, a ,,Válóok1' 
főszerepeit játszotta. 

NA A Délibáb szerkesztőségének levelet küldött,
,, s fényképekben számol be napi programjáról. 

Íme a levél szövege :
Sok-sok üdvözlet mindenkinek kincses Kolozsvárrá! Na­

gyon boldog vagyok, hogy itt játszhatom. A közönség aranyos. 
Minden este zsúfolásig megtölti a színházat. Itt küldöm a 
kért képeket. .. ,Viszontlátásig

bay,Ma

A limité
(Kovács Jenő (elv., Kolozsvár)

Itndax IJéue.niéi cl a Szent 
Mihály templomba megyek 

próba előtt

Heggel tízkor kezdődik a 
próba u színházban Este előadás : János vitéz

j; Óéin Ián volt tanítómesterem 
V «él. IIelérn i Elemérnél vagyok 
I! (mögöttünk Kovács György, a 
t kolozsvári lludolt Valentino)
I
1 
I
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A nagy napos ablak mögött a Múzeumkert őszi színeváltozá­
sának pompája. Tompa és halovány világú foltok bevernek a 
jüvön és a Múzeum komoly falain. Kissé ünnepélyes a háttér 
és ünnepien fényiének az ablakkilincsek sárgaréz hercegi címerei 
_ ü volt Eszterházy hercegi palotában vagyunk — és az író­
gépek hangja is mintha meghatódott volna. Komoly, ihletett, 
értékes munka folyik itt, amelynek nyomán odaát az egykori 
határon túl, erdélyi magyar hajlékokban ünnep támad. A 
Közquüjtemények főfelügyelőségének erdélyi osztálya itt gyűjti, 
rendszerezi, majd küldi szét a könyvkiadóvállalatok, könyvesbol­
tok és magánosok ajándékaként beküldött könyveket, miket erdélyi 
intézményeinknek és huszonkéléven át magyar betüszükében élt 
véreinknek szántak. Aki ismeri az erdélyi magyarság példátlan 
mttvelődésvágyát és betüszomját, az tudja csak méltányolni ennek 
a máris remek eredményű mozgalomnak jelentőségét.

A cél, mint azt Haraszthy Gyula dr, az osztály tevekeny 
vezetője elmondja, felszerelni elsősorban a hat legjelentősebb 
erdélyi kézikönyvtárat a huszonkét rabságos esztendő alatt meg­
jelent magyar szellemi termékekkel, ezenfelül pedig huszonöt 
kisebb intézmény számára biztosítani a művelődés minden ágál 
felölelő könyvgyűjteményt. Kolozsvár, Nagyvárad Szalmái, 
Naqukároly, Marosvásárhely és Sepsiszentgyörgy a hat kiszemelt 
város, amely legjelentősebb kultúréleiével igényt tarthat a nagyobb 
részre, a kisebb gyűjtemények olyan városoknak jutnak mint 
Nagyszalonta, Zilah, Csíkszereda vagy Udvarhely.

Égu székelyföldi kis magyar falu lelkipásztorának leveléből 
így kívánkozik fel forrón a kérés : Küldjék el nekünk a magyar 
betű világosságátf mert oly igen nagyon rá vagyunk szorulva, mi 
huszonkétéven át kisemmizettek. Garmadával fekszenek az asz­
talokon az ilyen levelek s a könyvhadsereg irányítói tesznek is 
róla, hogy az óhaj valósággá érjen. Az első htvoszóra mint­
egy 70.000 könyv gyűlt be eddig a termek 
falai hosszán roskadozó állványokra, amik 
nap nap után kelnek útra deszkaládák­
ban erdélyi rendeltetési helyük felé. Az elő­
csarnokban egyidejűleg három ládát is szegez­
nek Váradra, Sepsiszentgyörgyre és Desre 
mennek, az első teremben pedig éppen a 
nagybányai küldeményt osztályozzák és csoma­
golják. , , v— A kiadóktól számításaink szerint össze­
sen 120.000 könyvnek kell érkeznie. Mintegy 
200.000 könyv szükséges ahhoz, hogy a való 
szükségletet kielégítsük, a hiányzó 80.000 
könyv előteremtése a magyar társadalom áldó- 
satosságára vár — halljuk a felvilágosítást.

— Szeretnők, ha a nagyközönség nemcsu- 
pán könyvtárselejtező jótékonykodási akciónak 
tekintené mozgalmunkat, hanem ha némi áldo­
zatvállalással is, komoly, irodalmi becsű ado­
mánnyal keresne fel bennünket. Nagy szük­
ség mutatkozik a magyar remekírók munkai-

smm

ban, valamint folyóiratokban. 
Az adakozás elsősorban eze­
ken a hiányokon kell segít­
sen ...

Szívleljük meg ezeket az 
iránymutató szavakat. ..

Kifelé mentünkben bele­
pillantunk az egyik székely­
földi közművelődési egylet­
nek szánt faládába. Legfetül 
Bözödi György „Székely 
bánja” című müve, aztán 
Tamási „Jégtörő Mátyás”-a 
és Nyirő „Uz Bencé”-je. 
Ezek a könyvek mintha 
derűsebbek lennének egy 
árnyalattal a többi ugyancsak

boldog uliizgalomban ter­
peszkedő könyvnél. Fedő­
lapjaikon csak úgy kacagnak 
a színek és ábrák. Nem 
hiába : haza készülnek . ..

(sz. s.)
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Ekkor megjelent Döme. 
Szeme ragyogott, hosszú 
karjaival ittasan hadoná-

IRTA
•RÓNAY GYÖRGY

Este hét óra körül szállingózni kezdtek 
az urak a kaszinóba. Bende, a köz- és váltó­
ügyvéd megállt a Korona ucca sarkán, köhé- 
cselt, széttörülte savószínű bajuszát, lábát 
váltogatta, nyugtalanul pillogott az orvos 
barokk kapus háza felé. A kapu végre 
kinyílt, megjelent az orvos, kopaszon és 
kövéren. „Na, ennek se adok két esztendőt, 
— gondolta elégtétellel az ügyvéd, — meg­
üti a guta.” Még egyet váltott"a lábán, kala­
pot emelt, fanyalogva köszöntötte az orvost. 
Elindultak a kaszinó felé. A tér sarkán a 
görbelábú nagykereskedőbe ütköztek, együtt 
mentek tovább. A kaszinó előtt az egyen­
ruhás portás álmosan megbökte kalapja 
szélét. Az urak bevonultak. Híg este úszott 
a gesztenyefák fölött. A folyóparton lányok 
sétáltak. A Liget felől hallatszott a katona­
banda zenéje.

A kaszinó kistermében meggyujtották a 
villanyt. Az urak leereszkedtek a bőr karos­
székekbe. Az orvos szuszogva törülgette 
kopasz fejét.

— A mindenit ennek a kánikulának.
Az alügyész csettintett.
— Pedig most jön a java, — mondta kár­

örömmel. Kiteregette a helyi lapot, olvasni 
kezdte.

A nagykereskedő elővette vastag arany­
óráját, fölpattintotta födelét.
_ — Negyed nyolc, — csóválta fejét. — 
Dómé megint nők után szaladgál.

Döme agglegény volt s minden nyáron 
akadt egy szívügye. Ilyenkor pontatlan 
volt, néha félórákat késett.

Az orvos szerette a véglegesen megfogal­
mazott mondatokat. Elégtétellel körtit- 
pdlantott.

Mondjátok, — kérdezte hunyorogva
vájjon Döménk milyen lelki örömet talál 

ama sovány termetű Malvinkában ?
Döme szereti a keszeg hölgveket, — 

állapította meg a nagykereskedő. Rossz ízlésé van.
Valamennyien helyeseltek. Malvinka szi­

gorú, koros hölgy volt, látogatóba jött a 
postamesternőhöz. Hatodik hete lakott a 
városban; gyakran látták, estefelé, amint 
a postamesternővel sétál és hallgatja a 
térzenét. Döme fölgyúlt pillantásokat vetett 
„ ,®s Malvinka szemérmesen lesütötte
szemet. De közben lopva Dömére pillantott 
es fonnyadt ajkán halvánv mosoly jelent meg. Nyilvánvaló : Döme* újra a korzón 
csavarog. Malvinka körül forgolódik. Az urak
harraengŐnztak°rC0San Vártak< Késöbb nyolcat
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szott
— Bocsánat, uraim, — 

hebegte, — bocsánat, de 
halaszthatatlan dolgom 
volt. Ezer bocsánat.

— Malvinka, — mondta 
epésen az ügyvéd.

Döme feszengett, sebesen pislogott; egy­
szerre kirobbant belőle a vallomás.

— Együtt fagylaltoztunk I
— Döme ! —kiáltott megbotránkozva az 

orvos. Letette a kártyát. Az ügyvéd gúnyo­
san mosolygott.

— Másodvirágzás, — mondta szokott 
maró, tömör stílusában.

—- Igen, együtt fagylaltoztunk i — ujjon­
gott Döme. — Ha láttátok volna, amint a 
jegeskávét szopogatja 1 Fiúk ! Malvinka 
szerel engem I

Ez sok volt A görbclábú kereskedő föl­
ugrott.

— Döme ! Téged ?
— Mi van ezen olyan hihetetlen ? — kér­

dezte Döme ártatlanul. — Igen. Vegyétek 
tudomásul: 6 szeret. Fagylaltot ettünk,
kettesben, képzeld. És ó bevallotta : rokon- 
szenvet érez irántam. És én .. . Igen, — 
mondta rajongva, áhítattal, — én megcsókol­
tam a kezét ... — Kiegyenesedett. — És 
ezek után elveszem feleségül, — mondta 
hanyagon, fölényesen.

Lássuk, miből élünk, — mondta szára­
zon az ügyvéd. Fölvette a kártyát.

Némán, szenvedéllyel játszottak. Később 
előkerültek a gibicek. Döme fölényesen 
játszott, veszettül nyert.

— Kártyaszerencse szerencsétlenség szív- 
beli ügyek terén, — mondta aggályosán az 
orvos.

— Babona I — mondta Döme és tovább 
nyert.

Emberemlékezet óta minden áldott este 
itt játszottak a kaszinóban, pontosan tíz 
óráig. Ép úgy hozzátartoztak a városhoz, 
mint este a főuccán hazatérő gulya, mint a 
szúnyogok és a lovasszobor a kaszárnya 
előtt. Félelmesen játszottak, ismerték a 
tarokk minden rejtelmes finomságát. Úgy 
érezték, életük ilyenkor válik teljessé; 
mintha egy hatalmas hegycsúcson ülnének, 
az ostoba, hiú világ fölött, megdicsőülten.

Ekkor csapott le Dömére az ólálkodó vég­
zet. Bemondta a pagát ultimót. Az ügyvéd 
mindig mérges volt, ha vesztett; ilyenkor 
szeretett kötekedni.

— Hát én leharapom a fejemet, ha meg­
csinálod azt az ultimót. Döme vadul föl­
kapta fejét.

— Én meg négykézláb megyek haza 
innen, tudod, ha nem csinálom meg azt az 
ultimót. Mert vedd tudomásul ; nyolc tarokk

Még a zene is elhallgatott. Az egész város 
elnémult. Csak a kártya pattogott. Döme 
számolt. Tizennyolc tarokk ment ki. Hívott 
azinek estek, Az ügyvéd bírta. Ütött és

smm
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hívott. Tarokk. Tarokk. Döme elhalvá- 
nyoddti.

— Neked is nyolc tarokkod volt, te 
svihák, mondta elfehéredett szájjal és 
kiejtette kezéből a pagátot. Bárgyún 
maga elő bámult. „Elvesztettem, — mo­
tyogta, elvesztettem. Ezt a biztos partit ” 
Í gy tűnt, megállt az esze. Aztán egyszerre 
fölpattant, kiabált, hadonászott.

Elhallgattad, svihák, elhallgattad. De 
majd . . . Bort rendelt.

Az ügyvéd közönyösen nézte.
Mindezek ellenére négykézláb fogsz 

hazamenni, — mondta komoran.
Ugyan, — tiltakozott Döme. — Csak 

nem gondolod ?
—- De, — mondta az ügyvéd. — Nem 

gondolom. Tudom,
— Velem nem lehet vic­

celni, mint egy gimna­
zistával.

— Kérlek. Ahogy gon­
dolod. Ur állja a sza­
vát.

Hát jó, — mondta 
Döme, villámló szemmel.
- Hát jő. De majd meg­

látod . . . Ivott. Megint 
ivott. Az urak mindnyájan 
ittak. Később Döme már 
nem ivott, vedelt. Megö­
lelte, megcsókolta az ügy­
védet, azután a kétségbe­
esetten tiltakozó orvost.

— Ha te tudnád ... — 
dünnyőgte, — ha ti tud­
nátok, milyen boldogság, 
őt szeretni . . .

mondta illendően,— Kczltcsókolom, - 
lent a földön.

~~ Irgalom ! Döme I Nagy ég !
Csak azt látta : Malvinka kezébe temeti 

arcát: s megrázkódik a válla. „Biztosan 
a"t' gondolta végtelen részvéttel, mert 
elfelejtett rendesen járni.” Szerelte volna 
megvigasztalni, nem tudta, hogyan. Hir­
telen mentő ötlete támadt. A boldogság 
heves hullámokban emelte. Kitátotta torkát! 
barátságosan, ujjongva csaholni kezdett! 
Szemét ittasan lehunyta, egyre vadabbul 
egyre boldogabban, egyre győzelmesebben 
ugatott.

Mire fölnyitotta szemét, Malvinka már 
nem állt ott ; elől. az ucca végében még látta 
egy pillanatra, mielőtt befordult ; szoknyá­
ját fölemelve, kócosán, jajveszékclve futott.

Tizenegy óra volt, amikor fölkerekedtek. 
Döme imbolygóit. Hullámzott benne a 
boldogság. Kivonultak a térre. Az egyetlen 
józan ember, az ügyvéd vezényelt. Elől 
Döme négykézlábra állt. Utána az orvos 
meg a görbelábú ment, esukladozva támo- 
Ratták egymást. Aztán következett a cigány- 
banda. Szépen, halkan játszották az induló­
kat. Döme elindult, imbolyogva, négykéz­
láb. Az orvos bugyborékolva nevetett.

De jól mulatok, — nyögte, — de jól 
mulatok.

Szépen, zavartalanul baktattak a néptelen 
ut cákon. Döme eleinte furcsállotta a hely­
zetet. De az első száz méter után megszokta, 
kellemesnek találta. Egyszer megállt, körül­
nézett, nevetnie kellett. A bolondok, elfelej­
titek járni. Két lábon járnak, a bolondok, — 
gondolta. És tovább ment, végtelenül bol­
dogan, hogy ő az egyetlen, aki rendesen tud 
járni, a többiek elfelejtették.

Ekkor éles sikolyra eszmélt. Fölnézett. 
Négy női lábat látott, utána két szoknyát, 
utána két blúzt.

— Bocsánat, — vigyorgott. „Ni, gondolta, 
ezek is elfelejtették.” Fölemelte a fejét, s 
I jóst két. arcot látott a gázlámpa fényében.
I «V pillanatra melyen megdöbbent. Egyik

postamesternő volt. A másik irtózattól 
m"gineredt arcban fölismerte Malvinkát.

■éíifiáA

„Mi történt ?” — gondolta ijedten. Tor­
kában furcsa kaparást érzett.

— Mi történt ? — kérdezte bambán.
Még hallotta az ügyvéd éles, rikácsoló 

nevetését, az orvos bugyborékoló vihogását, 
a nagykereskedő fahangú liahotázását s azt 
is, hogy a cigányok tusst húznak. Ekkor szép 
csöndesen leheveredett az árokpart harmatos 
füvébe. ,

Malvinkát nem látták többé a városban. 
Döme az eset után bárom napig feküdt 
izomlázasan. A negyedik napon titokban 
eladta házát, kertjét. Éjszaka utazott el a 
városból, senki nem tudta, hová. Később, 
évek múltán valaki hirt hozott róla : az 
ország túlsó felében él, mondta, mogorván, 
három girhes agárral. De ez inkább csak 
monda volt, biztosat senki nem tudott 
Döméről. És negyedik hljján fölbomlott a 
híres tarokkparti is.

HÖLGYEK JELSZAVA:
SZÖVET ÉS SELYEM, VÁSZON ÉS KELENGYE 
OLCSÓN KAPHATÓ, EZT EL NE FELEJTSE:

KLEIN ANTAL
DIVATHÁZÁBAN, BUDAPEST, KIRÁLY U. 4».
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ANYA ES GYERMEKE
A művészetet az teszi gazdaggá, hogv számtalan vál­

tozatra képes. Ugyanazt a tartalmat sok formában tudja 
földolgozni, végtelen gazdagsággal, eltérő jelleggel, a lé­
nyeget illetően mégis azonos eredménnyel. Az örök témák 
megfordulnak majdnem minden művész kezén s a tehctsége- 
sebbje különleges megoldásokkal, egyéni fölfogással árulja 
el képességeit. Igazi mester akkor állja meg a helyét, ha 
általános, mondjuk közönséges tárgykörben alkot önállót.

Az anyaság is ilyen állandó problémája a művészek­
nek, mélyen emberi vonatkozásai minduntalan foglalkoz­
tatják a festőket és szobrászokat, újabb és újabb fogal­
mazásban kerül elő a dolgos műtermekből. Az életnek ez 
a központi cselekménye mindig is izgatja a művészi te­
remtő képzeletet, egyfajta
erőpróbára ösztönöz, hl 
szén érzelmi nagyszerűsé­
gét. múlhatatlan érvényét 
úgy kifejezni, hogy az újat 
is mondjon, amellett, hogy 
egyetemes jelentősége, időt­
len szépsége megmutatkoz­
zék. salában mesteri fela­
dat. Az anyaság a nagy föl-

Derkovlts Gyula .* 
Anya gyermekével

Szőuyl István : Anyaság
di színjáték legfölemelőbb je­
lenete, egy esemény, mely 
folyton ismétlődik s megható, 
jelentős, szinte fenkölt hangú-: 
latát mégis megőrzi; különös! 
helyzet, melyben a lét hang-f 
súlyt kap, a mindennapiság és* 
ünnepélyesség találkozik, fájl 
dalom és öröm egyesül. A mű-l 
vésznek a sajátságos ellentétet! 

, , kell föloldania s művében össz-lzerfé °ru ít0"-iC' ^ ,CgyeM ktizhel>- tikes, s mégis egvj 
szeu es emberséges legyen, világosan éreztesse az anyi
\z ánvofTStégCl’ d,C "e vá,jék Ragályossá, fellengzőssé, 
munkö llfo megfogalmazni komoly és méltó művészi! 
nunka, kduno müvek hosszú sorának történelmi előzi 

njénye után a tehetség rangját biztosi! ja. A régi Madonnái 
s ennek az ősi emberi kapcsolatnak szent jelképei áhítatot*

anváknak' f J° «női, egyúttal hódol az]
anyáknak, a termeszeinek, az" isteni elrendelésnek
bizoiwíHa hl ma8,yar művdszet érdemes színvonalát! stílusbin 'más Íy4eZt a targVkÖrt is * legkülönbözőbb 
teli bee'sülcí ,S ,"°*iZerekkcl. dús változatban műi 
előtt bÄ“ r!'',-ekekkel tiszteleg e gyönyörű érzé .

cJi

Mvdgyessy Ferenc : 
Szoptató anya

egyaránt1 fölmutatta'Vrtntának^f*''! ** l"®l$z6kdssc^ 
együttesét szobrokká •. P! k gyermekének örökj 
telte a váltó?' es íes,m(,|lyekké, rajzókká rögzimeszel S’’T ü?geS’, dv Hvtonos viszonylatot A» 

nénként a legkülönbözőbb módon ragad

íDéüááú
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IfötlÄk meg a témát, ki elvontan, má- 
s^alósághüen, pillanatnyi helyzetben 
vagy örökkévaló rendezettségben, akár 
lágyr- foltokkal, akár plasztikusan, biz­
tos vonalak véglegességével vagy köl­
tőien, a jelentés mindegyiküknél az a 
szépséges állapot, mely a nőt íelma- 
gasztosítja és a gyermeket egy kicsit

Anyaság
mielőbb jé 
ény, inéi} 
s megható, 
tölt liangu-: 
:i ; különös! 
I lét hang 
mapiság esi 
kozik, fáj- 
sül. A mű- 
s ellentétet 
vében össz-| 
mégis egy- 
e az anyai 
illengzőssé, 
<> művészi) 
leimi előz- 
Madonná 
:i, áhítatosl 
és őszinte-1 

hódol az 
uek. 
sínvonalát; 
lönbözőbli 
than műi 
örü érzéii 
t szökéssé* 
nek örököl 
ká rögzi 
ylatol. A»| 
ni ragad

Koiiúu Károly : 
Anyai boldogság

Sidló Ferenc : Anyaság

Nem szaladhat el senki a mai élet kínzó kér­
dései elől. Sikeresen szembenézhet ezekkel a kér­
désekkel, ha megismeri Tolnai Yiláglexikonát.

31

Clatz Oszkár : Anya és gyermeke

Patkó 
Károly :

Anya

az egész emberiség jövőjévé általánosítja. 
Az értékes művészet ilyen végső belsőséges 
teljesítményekkel jut el hivatása magasla­
tára. Pogány ö. Gábor

/
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SS^^S^SSSSé-SiS.
erösenf^iXg^muZra £SStr„^f í/'' közepén s mind a
tudja? Az ilyen kalmárjáé sokfaUaZVimilkeleÁ-Sí Poszió.’torokbársony, perzsiai pokróc, ki 
kurkászni akarjon a bőriszákokban t mt-niArh.u kefk' {>e azerl nfm '’olna ajánlatos, hogy valaki 
a jámbor formájú Tr,nlócok is’ akik Mekölözködnénck
nyakukba kötve, úgyhogy nem látszik' dlméais kézünotlí kopW alatl uprópuska rejtőzik, s 
Nem kalmárok ezek, akiknek látszanak hanem hnr* Ák' aIkaIm({san kiköszörült görbe kard. 
pipás, metéltképü, lógó baZT^Zaukön^kölnt h,lszá[ok "z vdrM/’ * «z a veres cserép- 
Szőcs Gergely fStégény. ’ 99 kón0öko1 a lova nyakan, mintha medvebőrös padkán ülne,

rd/a $ beváltottak az erdőbe, aha, 
óvatosságból inkább. Nagu dobóban tárn á- l borf,dl huszárok igencsak kemény legények, 
találkozással veszélyeztetni ° * ' * k"r V0,na nnuak sikerél akármi nem-kivánom

úgy volt az, hogy most három napja nyelvel jogiak az egri portyázók valahol Pásztó tájékán.
hlőszor azt gondolták, valami török főember, mert 
nyomán kísérték, szpáhik. Hatvan irányába
mert JÖl lőtt Dfilnn pnn nAn-rac nrmrm .. —._ L '

mell

ESTI PIHENŐ
A bogarak régóta alszanak ...
Öleljetek meg halkuló szavak, 
míg gyermeklelkfi haragom borát 
dicséritek és lusta talpamat.
Osszátok szét a fényes vizeket,
mik ott nyújtóznak nyárban, ászben és
hideg hegyek felett;
a szegénységet merítsétek el,
mint vízbe vödröt serény, fürge kéz.
fcrdösírású bánatunk, siess,
szelíd tavakba nézzl
Ö, nyugalomról álmodó szavak,
8 Wke nékünk gyfiszfivel elég, 
mint gyógyító és éltető Ital 
tisztára mossa nappalok neszét.

KESZTHELYI ZOLTÁN

" . ...."----;*> ziuivuu irányává, $
í?frJ 1™ fott vo}ntat m Pénzes agat vagy bég, aki- 
tői derék sarcot lehet várni, a legények utána ered- 
ó; ,0/í a torok, de az egriek beérték őket, a 
I/lTJkní lopkodták, a főember nyakába meg 
árkányt vetettek, s vittek haza nagy diadallal.

t.sak otthon derült ki, hogy kár volt olyan
! í"™ JlPelni' mert se aga, se bég, csak
yiusHafa budai basa íródeákja, aki Gyönauösre 
igyekezett levéllel Sarcot a nyomorulttól nem le­
siki bhlt hJmi hát la."a‘ni kezdték inkább: hál 
na ki lehet belőle venni valamit
talnáfbhfáh makacskodott a moszlim, s még a 
» » ne™ lehetett szólásra bírni.
nlihA kk ebeden, mikor Balázsdeák István
f áratoZornZif9 tofta ", budai török tomlöcét, 

2 ! szerl s különb-különbféle val-besty?t d0kban’ kÍMáUa‘ % ‘«'Ini kellene a

S2ä3,ä:“
’ « WiH t,„í

mim

ott t
de ii
csók
Oszt
tál
dásr
páll’
meg
mi.
erdő
ki r
jóst

pea
pai
tűk
ad I
me,
be,
Isle
lalá

kevt 
an :

gub
bon

szai

s ki 
pes 
átai

am

W

m
»-H-
■444
WI
444
44v
444
ó<*v
444
44v
44-;

4-;

44-:

itt-

5-4»'
mitt
>44

>V'

rend

csali

vem
íroti



riroA:, $ valami 
takart bagá- 

mrgó verejték 
, inert fegyver 
ztonságos ez a 
az egri vcgház, 
<ászár vitéze.

mind a négy 
ái pokróc, ki 
, hogy valaki 

:ötözkiidnénck 
ka rejtőzik, 
ilt görbe kard.
I veres cserép 
padkán ülne,

■ erdőbe, ahol 
{ny legények, 
lem-klvánom

5sztó tájékán, 
őember, mert 
irányába, s 

így bég, aki- 
; utána ered­
ének őket, a 
tyakába meg 
idollal, 
r volt olyan 
se bég, csak 

Gyöngyösre 
Ittál nem le- 
nkább: hát

ti, s még a\ 
ílásra bírni, 
éák István, 
ök tömlöcét, 
inbjéle val- 
i kellene a

vödör vizet, 
zéll, mint a 
an a budai 
Itá, s annyi 
intetü. basá-

amát

A
sokada 
rend és

legények összenéztek, kicsit megtanakodták a dolgot és Szőcs Gergely este már jelentette, 
jőolth :tj István főkapitány uramnak, hogy kevéssé, megjártatnák a lovukat négyen Buda 
tájékán;, x magukkal hoznák a bizonyos Mózest, akit illendő sarcért majd kiválthat a retyerutyája. 

Hu. V éhben a dologban járt most a négy lovas legény, mint jámbor kalmárkodó.
*

bécsi kapunál az iszpaja gyanútlanul bocsátja bé a messziről jött kereskedőket, akik nyilván 
ómból jönnek, s itt Iíudán akarják megtölteni lappadt iszákukat új portékával. Csak a 
tekintély kedvéért rikkant rájuk :
Honnan hé?

í t elől poroszkáló Szőcs Gergely, mint nyomorult gyaurhoz és jó kereskedőhöz illik, lekapja 
csalmáliat, s hajadonfőit, bókolva felel :

A tiszaderzsi sokadalomból, vitéz nagyuram, engedelmcddel... És portékát szeretnénk 
vem i lt Budán. Ha visszafelé fordulunk, kegyeskedjél elfogadni tőlünk csekély ajándékul egy vég 
írott ' irSonyt. . .

A z Iszpaja kegyesen int, s a négy lovas csattogó patkókkal béfordul a várba.
Kis Ara múlva Szőcs Gergely már ott beszélget a csúful megrontott Boldogasszony-templom 

melleti, egy tisztes szakállú öreg kalmárral.
Nem mertük behozni az aranymarhái — sustog, — mert féltünk, megszimatolja a török. 

Ott varjl a parton, három bőrzsákban, őrzi öl felebarátom, megnézheted. Én nem nagyon értek hozzá, 
de ig. szép míves kan­
csók ki teremtve kövekkel.
Oszlón egynéhány arany­
tól I- akad, valami va­
dászó van rajta kikala- 
páloa ahogy futtában 
megnéztük. Igen szép hol­
mi . . . Úgy találtuk az 1 
erdő 'én elásva. Ki tudja, 
ki r kent hette oda? Igaz 
jószn ez .. .

Nem tudom én 
azt megvenni — rázza a 
fejét :-tizes, mert 6 az, a 
pér :e. $ budai kalmár. —
Szegény vagyok én, fiam, 
nincs annyi pénzem .. .

— Olcsón odaadnánk 
pedig — szontyolodik el a 
paraszt. ■— Úgy gondol­
tuk ötszáz forintért oda­
ad iánk . .. Gyere, nézd 
mt j az nem kerül pénz­
be, aztán ha nem kell,
Isten neki, majd csak 
találunk gazdáját.

Mózes gondolkodik 
keveset, s igen tartózkodó­
an szólal : ...— Hát nem bánom ... megnézhetem éppen.

■ És elindultak szép lassan vissza, a bécsi kapu felé, Mózes meg a négy kalmárember.
A kapunál hárman előre mennek Mózessel, Szőcs Gergely pedig megáll.
— Csak menjetek — mondja, — nekem még dolgom van ezzel az emberséges iszpajával.
S bontogatni kezdi a vezetékló batyuját.Az iszpaja mosolyogva mellé lép. Várja az iratos bársonyt, de a bőrzsa.k kotőlékjeugyan össze 

gubancolódhatott, mert alig bír vele a kalmár. Amazok négyen már jó messzire járnák, s még mindig 
bontogatja a csimbókját.

Mikor aztán félszemmel kipillant a kapun, s látja 
lordul. Szembe az iszpajával.

— Hát a madzag nem bomlik — mondja,

Az Iszpaja mosolyogva mellé lép

jó jutamodásnyira értek a többiek, meg- 

de adok én neked valami mást. Ehol la !
És értelén a köpönyegje alá nyúl, kard csesszen, ahogy hüvelyből húzza, s már suhan is a 

,£!! uJnt isznaia leiére Egyet se nyög, úgy vágódik végig a kövön, akár a buzászsák, holtan.
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Gyerünk a 
Ilüvtisvölyyhe

Tulajdonképpejn most 
majálist kellene: ren­
dezni, ezzel a címmel: 
Tavasz az őszben. Ki­

menni a zöldbe — mert zöld még iininden 
— és gramofonnal, konzervdobozz,al fel­
szerelten vígan eltölteni a vasárnapot:.

Menjünk kirándulni 1 A Hűvös völgybe 
vezető villamosok olyan zsúfoltak, nihilt kora 
tavasszal cs a Normafánál most sincs; keve­
sebb szerelmespár, mint agusztusbam. Vi- 
háncoló gyermekcsoportok és egyruásba- 
karolt fiatalok az ifjúság ózonéval tölt ik meg 
a levegőt. Szeretik az életet, örülnek neki. 
Menjünk csak közelebb hozzájuk, hátha 
reánk is átsugárzik valami az ő derűs élet- 
szemléletükből.

Itt van ez a kis szőke tizennyolc éves, 
halljuk, amint az egyik fiatalember ezt 
kiáltja neki : Mancika 1 Mancika 1 A ruhája 
kissé kopott, a havi fizetése lehet vagy 
nyolcvan pengő valamelyik áruházban, de 
azért a szeme csillog és a haja a legdivato­
sabb szőke árnyalatú. Fülig húzza a száját 
a boldog nevetés, amikor visszakiáltja : 
Pista! Bujócskát játszanak, keresik egymást 

cs nem is sejtik, hogy tulajdonkép­
pen már régen megtalálták.

«F>-
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Milyen olcsó is a 
boldogság — gon­
dolná az ember. Nem 
kell hozzá más, mint 
kopottas szürke öl­
töny] üres pénztárca, 
szalonnával, kenyér­
rel töiAött hátizsák, 
furkójfeot, no meg 
egy ,mbs kis szöszi 
leány^Óki szintén — 
tizennyolc éves, ál­
modozó, jövőben- 
bizó. Csakhogy ezt, 
akármilyen könnyű­
nek látszik is, na­
gyon nehéz, adott 
esetekben pedig le­
hetetlen utánacsi­
nálni. ■

Vagy mégis lehet? 
Hiszen úgy nézzük 
ezeket az őszi ki­
rándulókat, mintha 
a világ legtermésze­
tesebb dolgát lát­
nánk. Mintha nap­
nál világosabb lenne, 
hogy késő ősszel 
nem lázunk, hogy 
nevetőarcú, boldog 
fiatalság a környe­
zetünk és hogy min­
den fa, minden bo­
kor elfelejt her­
vadni. Magunk is, a 
természettel együtt, 
megfeledkezünk az 
elmúlásról.

Hattyasy Katalin

Remek az ebéd 
a szabadban

Mit 
jósol a 
cigány- 

asszony ?
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A házban, ahol 

. \ lakom, délután 
y háromtól ötig 

csendnek kell len­
nie. A rádió csak 
egészen halkan 
szólhat. A gyere­
keket le kell fek- 

— tét ni hogy ne
hancúrozzanak. Mozsárban cukrot törni nem 
szabad. A fiatal énekesnő a harmadik emele­
ten nem gyakorolhat. Az írógépelést bekell fe­
jeznem. vagy máskorra kell halasztanom. A 
lépcsőházban is csak lábujj hegyen szabad köz­
lekedni. Különben jön a házmester, goromba 
üzenettel a második emeletről, ahol ilyen­
kor, pontosan kiszabott napi két órán át 
a ház egyik lakója — nevezzük Kovács 
urnák — verset ír !

Kovács úr civilben végrehajtó, ami nem 
vall túlságosan gyöngéd és lírai lelkületre. 
A látszat azonban csal, akár egy megrög- 
zött sípista a játékkaszinóban. .Mert. Kovács 
ur. a végrehajtó, igenis, széplelkü lírikus t 
Kedves _ ember, szeret sokat beszélni és 
akármiről folyik is a társalgás, ő mindig 
el tud kapni egy-egy szót, amitől könnyekig 
hatodik, zsebébe, nyúl és így szól:
..." Magam is írtam erről egy költeményt. 
Véletlenül nálam van. Ezt hallgassa meg I

Átszellemült arccal, irtózatos nagyszerű­
ség érzetétől el-elcsukló hangon ilyenkor 
mindig szavalni kezd Kovács úr, a vég­
rehajtó. Hogy a vers és a szavalat milyen, 
azt hagyjuk. Mert Kovács úr érzékeny lélek, 
nem bírja a kemény kritikát.

Evekkel ezelőtt, amikor a japán-kínai

pllpn

Neokratin fájdalomcsillapító 
por ostyában. Gyorsan meg­
szűnteti a fájdalmakat és 
fejfájást, f-2 adag elegendő. 
Vízzel könnyen bevehető. 
Eredeti csomagolású dobo­
zokban 8 adag ára P 1.50. 
3 adag 60 f., t adag 24 till.

Csak gyigmeriarban kaptató.

háború kitört, époszt írt a kínaiak mellett. 
1426-sorosat. Aztán megtisztelt látogatá­
sával és felolvasta. Hogy tegyem be az 
újságba.

Diplomatikus akartam lenni, ezért azt 
feleltem, hogy sajnos nem lehet, mert az 
újság, amelyiknél vagyok, japán-barát.

Kovács úr legyintett:
— Nem tesz semmit I — felelte fölénye­

sen és előrántott egy ceruzát. 82 sort törölt, 
ezt a szót, hogy „kínai" mindenütt áthúzta 
és fölébe irta, hogy „japán". Aztán diadal­
mas mosollyal átnyújtotta az immár mind­
össze 1344 soros époszt :

— Az igazi költő számára nincs lehetet- 
len, szerkesztő úr — mondottan oktatóan. 
— Tessék 1 így mostmár — kínai-ellenes I

rel kellett hagynom a diplomáciával. 
Megmondtam hát:

— Drága Kovács úr! Ne haragudjon rám, 
de ... ez a vers véletlenül.. . vacak I

Kovács úr felugrott, de nem bántott. 
Elsöprő pillantással végigmért és csak ennyit 
válaszolt : J

— ön ... ön egy dilettáns I Dunsztja 
sincs az igazi költészetről. A gyakornokom 
el \olt ragadtatva, mikor felolvastam neki I

Köszönés nélkül távozott és még aznap 
este visszaradírozta az époszt kfnai-elle- nesre.

Idén tavasszal azért kibékült velem 
Kovács ur, a végrehajtó. Ugyanis egv kő­
bányai nyomdában kiadta válogatott köl- 

A nyaralásra szánt összegen, 
hozzám és gőgös leereszkedéssel 

nyújtotta át arcképével díszített kötetének 
tiszteletpeldányát.

j ehndultam a csillagok felé I _
válla mat8’ azt^n atVa'*a8 megveregette a 

Énrám akkor is számíthat, legyen 
barátaimaMn n6m ídejtCm el haÍdani

Elment és mi kelten ottmaradtunk. A 
csonkán-benán bukdácsoló versezetek köte­te, meg én.

Min gyárt három óra. Sietek hát legé­
pel m ezt az írást, mert aztán már nem lehet.
1 szt 1 Koyáes ur, a végrehajtó, verset ir I 

jó meleg van a szobámban.
;'-‘r^L0UUnk bí először- A gyöngédlclkű 
végrehajtó ur válogatott költeményeivel.
___________ ________________________(»• *■)

Előfizetőinket okvetlen kérjük, ha a lakás­
címük megváltozik, hogy ezt lapunk kiadó­
hivatalának (Budapest, VII, Dohány ucca 
12) jelentsék he.

jüééi&áá



milyen módon

szabadultam meg 
ráncaimtól

s látszottam évekkel fiatalabbnak.

íme, Mile C. érdekes levelének idézete :
„Egy napon a tükörbe néztem s ezt gon­

doltam : Bizony, szemmelláthatólag öreg­
szem. Kis vonalak jelentek meg szemeim 
körül s kezdődő ráncok homlokomon. Vélet­
lenül megláttam egy Tokalon-hirdetést s 
anélkül, hogy nagyon hittem volna benne, 
tisztára kíváncsiságból próbát tettem. Kép­
zeljek el meglepetésemet, amikor rövid idő 
múltán bókokkal halmoztak el s tiszta, 
üde arcbőrömet dicsérték. Annyira felbáto­
rodtam ezen, hogy én, aki bőrömet soha­
sem ápoltam azelőtt, folytattam a megkez­
dett módszert. Néhány hét múlva valóban 
csodálatos eredmény mutatkozott. Minden 

E lap minden olvasójának, aki P 1.

szarkaláb és ránc eltűnt. Bár én csak saját 
esetemet ismerem, azt hiszem, más nő is 
ugyanezt tapasztalná."

FONTOS. Használjon rózsaszínű, bőrtáp­
láló Tokaion krémet minden éjszakára. 
Biocelt tartalmaz, az ifjú bőr értékes ele­
mét, egy az egész világ szakköreiben ismert 
orvosprofesszor felfedezését. Napközben al­
kalmazza a nem zsíros Tokaion bőrtápláló 
krémet, tisztítja, üdíti arcbőrét, eltünteti 
a mitesszereket, hasonló hibákat és a ki­
tágult pórusokat. Visszakapja pénzét, ha az 
utasítás szerinti használat nem hozná meg 
a joggal várható eredményt, 

értékű bélyeget képviseletünknek : Panacea
Gyógyszervegyészeti Rt 15/P. Osztály, Budapest, XIII, Lehel-u. 68. beküld készséggel szolgMunk e|? egy próbátubus fehér és rózsaszínű Tokalon-kremet, valammt nehány próba- 
adag Tokaion púdert tartalmazó ízléses kivitelű mmtadobozzal.
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P / / / * t /egészség es szépség
A nedvei és hideg Idők kozmetikája

Egészen elhibázott dolog lenne, ha a szó 
szoros értelmében vett téli bőrápolást 
akkor kezdenők, amikor a hideg, nedves 
idők már végérvényesen beköszöntöttek és 
amikor őszi ruháinkat már bundákkal cse­
réltük fel. A bőr léli ápolását még az őszi, 
hűvösebb időben kell megkezdeni és vele 
egvfitt fokozatosan áttérni a bőr téli ápo­
lására és ezzel együtt a bőr egészséges, okos 
edzésére.

A bőrt és az egész testet természetesen a 
sport edzi legtökéletesebben, s ugyancsak 
a sport tartja rendben a vérkeringést és 
szabályozza bizonyos mértékben a mirigyek 
munkáját is. Aki sportol, de még a sétáló 
is, aki az őszi nedves és a téli hideg időben 
egy-két órát tölt a szabadban, sohase /eled- 
ke:zék_meg arról, hogy ugyanakkor, amikor 

testéi, kezét, lábát a sport­
éhoz, sétához öltözleli, felöl­
töztesse arcát is, vagyis lássa 

1 el a legszükségesebb védelem­
mel. Meri nem észszerű és 
egészséges dolog, hogy a drága 
és mindenképpen a célnak 
megfelelő sportruhák, cipők 
mellett a testnek az a része 
nélkülözze a védelmet, amely 
szélnek, esőnek, levegőnek leg­
jobban ki van téve.

Úgy a nyári, mint a téli 
sportoknál, sőt még az esti 
kikészítésnél is a zsíros bőr 
ápolása a legegyszerűbb. A 

zsíros bőrt alapos, jó meleg vízben végzett 
mosakodás után éppen csak alig érintve, 
bekenjük valami enyhe, tápláló krémmel, 
amelynek egyetlen szerepe, hogy a föléje ra­
kott púderrel védelmi réteget képezzen a 
szél, a nedvesség és a hideg ellen.

Nehezebb az érzékeny és száraz bőrűek 
ápolása, de kis törődéssel az is tökéletesen 
sikerül. Ezek legjobban teszik, ha a séta 
vagy a sportolás idejére erősen zsíros krémet 
használnak és föléje még zsíros púdert is 
alkalmaznak. Éjjelre pedig túlzsíros krém­
mel kenjék he arcukat vagy vegyenek cgy- 
egy olaj pakolást.

Magaslati helyen úgy a száraz, mint az 
érzékeny és fehér bőrűek nagyon jól teszik, 
ha éppen úgy, mint nyáron, védekeznek 
a napsütés ellen. Vagyis fényvédő kenőcsöt

Üdít, szépít,
fiatalít a uiíágfimi 

Földes J\lixut£plt-cjténie

használnak, amelyre még ugyanilyen púder 
is kerül. Ugyancsak ezek hagyják abba a 
sportolás időtartamára vagy legalább is a 
sportnapokon a rendes, vízzel való mosako­
dást és helyette tisztító olajjal vagy egyszerű 
étolajjal, sőt vazelinnel mos- 
sák le arcukat. Ez legtöké- Ä 
letesebben úgy történik, 
hogy az olajból pár cseppet 
kis vattára cseppentünk és 
azzal végigdörzsöljük ar­
cunkat. Azután eldobjuk ezt 
a vattát és helyette tisztát 
veszünk ugyancsak pár 
csepp olajjal. Sőt tisztát 
veszünk harmadszor is. Va­
zelinéi kezelésnél pedig be­
kenjük egész arcunkat elég­
gé vastagon vazelinnel, pár 
pillanatig rajta hagyjuk, 
utána váltogatott vattával 
letöröljük.

A fagyás megelőzéséről is ugyancsak ezek­
ben a hűvös, nedves őszi napokban kell 
gondoskodni, ha csak azt nem akarjuk, 
hogy egész télen szenvedjünk vagy legalább is 
kellemetlen érzéseink legyenek. Akkor ugyan­
is, amikor a hőmérő már a 0 alá süllyedt, 
sokkal nehezebb a fagyás megakadályozása, 
mint enyhébb időben.

A fagyás nálunk, különösen a mostani 
divat mellett főként a kézen és a lábon lép 
fel, de nagyobb hidegben vagy huzamosabb 
hidegen való tartózkodás mellett nagyon 
könnyen felléphet a fülön, orron is. Vérsze­
gény emberek azzal, hogy vérük nem elég­
séges a végtagok felmelegítésére, már haj­
lamot szereztek a kisebb-nagyobb fagyási 
bajokra.

Legkönnyebben a kezet és lábat meg a 
bokát „csípi” meg a hideg. Ha ez egyszer 
már megtörtént, csak kitartással és vigyá­
zattal lehet a bajból kigyógyulni. Addig, 
amíg a fagyás elsőfokú, vagyis amíg a 
megfagyott testrészben csak a kellemetlen 
és erős viszkető érzést érezzük, s amíg 
annak bőre csak vörös és fényes, sikerrel 
használhatjuk a felváltott forró és hideg láb-, 
illetőleg közfürdőket. Ha azonban a fagyás 
már másodfokú, vagyis hólyagok, porcok 
keletkeztek, sőt genyesedés is beállt, okvet­
len forduljunk orvoshoz, mert a rosszul 
kezelt testrész végzetes bajba juthat.

A fagyás megakadályozására először is 
viseljünk kényelmes, vastagtalpú vagy para­
fa! alpú cipőt és meleg kesztyűt. Használ­
junk masszázst, soha se ácsorogjunk hideg­
ben vagy nedvességben és kezünket is lehe­
tőleg még a kesztyűn kívül is dugjuk el. 
Úgy lábunkra, mint kezünkre használjunk 
vazelint és púdert. ,,Hozza y Margit
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LEGYÜNK OmOl IS 
ELEGÁNSAK ÉS ÍZLÉSESEK!

Irta s Máthé Klári
Ma komoly kérésem van 

kedves Olvasóinkhoz: tegyék 
le az Idáig otthon hordott vi­
rágos tlariellpongyolát, rongyos

mit, amitől térj UK es egycu 
családtagjaik nem szaladnak 
a hetedik határba a családi 
„otthon" elhanyagoltsága és 
ízléstelensége miatt. Tudom, 
hogy nem csekély fáradság 
még ■ akkor is gondolni csinos 
külsőnkre, amikor munka után, 
rossz időben ázva-íázva végre 
hazaérkezünk és minimális 
megerőltetéssel akarjuk elérni 
a lehető legnagyobb kényel­
met, hogy kipihenhessük ma­
gunkat. De fogalmuk sincs az

Újszerű Udztruha

- Sötétkék jersey házipizsama
^^asszonyoknak, mennyit ron- 
v tanak le harmónikus házaséle­

tek, családi fészkek szépségé­
ből és boldogságából azzal, 
hogy otthon „jó” a régi, csúnya 
az Ízléstelen holmi is. Nem egy 
férj ábrándult már ki folyto­
nosan kócos, csak idegenek 
számára, csak az uccára öl­
tözködő feleségéből végérvé­
nyesen, nem egy férfi mene­
kült el hazulról, mert látni sem 
bírta tovább az asszony kelle­
metlen megjelenését. Higyjék 
el, nem oly nehéz és költséges" vl> IlvlH vlj 1 c ° *ET Síitát rsw. Ä

F« SÄ KÄSS
a-BÍ-a sä sä®
pirv sötétkék ierseu-overaüt és egy másik érdekes párizsi model ,egy fekete steppelt ^és^attázott szatin-pizsamát mutatunk be
efől befűzött szalagokkal és széles, steppelt ovvel és gallér . 
A iersev-cgyüttes praktikusabb, azt egész nap lehet hordán 
és ha nagyon fázunk, még egy színes gyapjusált is dughatunk
' Ä SÄ

bármelyikében : «= .gl« "TS'bäSowiÄ

SÄÄÄ «.4.«,

ízlés és fűtőanyag szerint mindkettő használhat . . _____

Fekete szutenplzsuma

Világoskék muszlin 
hálóing
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IRTA: PALÁSTHY MARCELL

A költő az emberek világában körülbelül 
azt a szerepet tölti be, mint a szárnyasok 
között az éneklő madár.

Ő a haszontalan, akit nem lehet baromfi- 
udvarba zárni, hogy emberek eledele legyen, 
mert az a bogara, hogy ő lelkek vendéglőse; 
nem lehet igába fogni, mint a struccot, mert 
halála a járom, nem lehet betanult mondó- 
kákra szoktatni, mint a papagájt, mert 6 
csak a saját mondókáját tudja.

Csak énekel.
Hát nem haszontalan dolog ez ?
Sőt, ha szigorúak akarunk lenni, még az 

éneklő madárnál is haszontalanabb. Mert 
annak a tarkája a tollát legalább odaadja 
kalapdíszül, de a költő tolla még erre sem 
alkalmatos.

össze van forrva vele. Csak addig ragyog 
csodaszinekben, míg az övé; ha kihull a 
kezéből, mert gazdája megcsömörlött a kese­
rűségtől, vagy mert kiütötte ujjai közül a 
halál, fénye kialszik, színei elhervadnak : 
vége a káprázatnak.

Nem is törődik hát vele senki. Nem táp­
lálják, nem védik a fagytól, ragadozóktól. 
Még csak abba a kategóriába sem esik bele, 
akiket a mezők liliomait öltöztető táplál és 
gondoz.

Igaz : az élet is megrontotta őt.
Kettős lény, melynek egyik fele a költő, aki 

dalol, a másik a házaló, aki portékáját 
kínálva jár küszöbről-küszöbre.

Ez gazság az élettől !
Mindezt az öregedő író gondolta végig s 

6 tört ki végül e felkiáltásban, aki nem vitte 
valami sokra, talán éppen azért, mert nem 
tudott az első sorba tolakodni és túlkiáltani 
a reklámmuzsika dzsinadrattáját.

Szelíd és ártalmatlan volt ez a lázadozás. 
ömaga is tudta, hogy nem lesz belőle semmi 
könnyebbség, semmi jó fordulat, mert ha 
sajgóit is benne az a gondolat, hogy ez nem 
igazságos így és hogy másként is'lehetne, 
nem bírta volna letenni kötelességének lán­
cait, melyeket megszokott és nem bírta 
volna letenni a tollát, mely összeforrott vele, 
mint maga az élet.

Csak felszisszent, feljajdult olykor, de 
azután rántott egyet a vállán és járta tovább 
a maga ügynöki útját, amelyet mélységesen 
unt és útalt, mert meddőnek érezte és cél- 
talannak tudta.

Micsoda mesterség ez ? — gondolta. — Mi­
csoda gép volna arra kapható, hogy annyi 
szenet sem kapjon, ami üzembe tartja, míg 
dolgozik ? Igaz, hogy a gépnek nem ambí­
ciója, hogy bejusson azokba a cím- és lak-
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jegyzékekbe, amelyekből a diákok irodalom- 
történeti szekundákat szoktak kapni.

Mert a gép reális valami s nem holdvilág- 
faló hóbortos. *

Aki pedig ilyen, az kínlódjon.
Érezte, hogy annak a tanárjának volt 

igaza, aki ezt hirdette :
— Mindenki Ir egyszer életében verset. 

Át kell rajta esni. Olyan ez, mint a bárány- 
himlő. Aki poéta marad, azt megverte — a 
ragya.

Ragyás, félszeg legény pedig hogy meré­
szelné a szemét fölvetni az Életörömök 
gazdag leányzójára ?

Nem dukál ez neki.
Ebbe aztán valahogy bele is törődött.
De ez a legutóbbi eset mégis nagyon 

belemart a szivébe.
Dél is elmúlt már, mikor a szerkesztő 

bejött a botránytól zúgó parlamentből a 
redakcióba és megkapta tőle a költeményé­
nek dijára szóló utalványt.

örült neki, de mégis szorongva lépegetett 
a folyosón a kiadóhivatali pénztár ajtaja 
felé, amelyen a táblácska vésztjóslóan hir­
dette, hogy : kifizetés déli 12 óráig.

Most dél már elmúlt.
Megdorgálta magát a gyávaságáért.
Mit jelent ez ukáz ? Hogy tizenkettő után 

nem szabad fizetni ?
Nem szabad !
Hol vagyunk már attól ?
Ez a kis utalvány igazán bagatell azok­

hoz a „nem szabad"-okhoz képest, amelye­
ket átgázolt az idő.

Benyitott és megállt a sorompó előtt.
A kisasszony bele volt temetkezve az 

íróasztalán tornyosuló papiros garmadába.
Előrehajló fején finomvonalú nyaka fölött 

gazdag bronz hajkorona ragyogott. Jóleső 
látvány volt ez. Szívesen vár, mert az eszté­
tikai érzéket lépten-nyomon úgyis a baby-, 
bubi- és eton boy-frizurák inzultálták.

Íme itt a számok e lelket szikkasztó 
Szaharájában, a nőiesség diadémje ragyog 
feléje.

Felállt és az író felé fordult:
— Mi tetszik ?
\ alaini bók kívánkozott a szájára ; olyan, 

aminőt a praktikus emberek naponta tucat­
jával termelnek, minden kínálkozó alka­
lomra, de 6 nem tudta kimondani.

S nem csak azért, mert borostás volt az 
álla es köpenye kopott, hanem azért, mert 
ez a sudár és fiatal szépségében virágzó 
leány szakasztott mása volt Valakinek.

Megigéző és babonás volt ez a hasonlóság. ' 
Kábulatba ejtő 1 6

Qéiiááá
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Mása volt valakinek, aki valamikor régen 
rózsákat hozott az életébe és töviseket 
hagyott benne.

Töviseket, amelyeknek nyilai karmok 
módjára fogták a szívét, belerágódva az 
elevenbe.

Nem szólt hát, csak remegett a keze, 
mikor a kisasszony felé nyújtotta szegényes 
kincsét.

— Egy utalványt bátorkodnék ...
Persze, utalványt I Mért nem éjfélkor 

hozza ?
— Most hoztam kérem . . .
Persze az iró urak ! Mindig ők a pénzet- 

lenek . . . Ezt a rendetlenséget I...
Mint hogyha rossz szagú bürökgallyal súj­

tottak volna a lelkére.
—■ Nem fizetem ki. Jöjjön holnap 1
— De talán kivételesen, mégis.
Nem is a pénz volt már fontos neki, mert 

végre is nem volt abban semmi szokatlan, 
hogy ma ismét holnap ebédeljen. Csak azt 
a szörnyűséget szerette volna elhárítani, 
hogy ő is gonosz legyen hozzá és kegyetlen, 
mint az, akinek mása.

— No adja ide ...
Haragosan kapta ki a kezéből az utal­

ványt.
— De jelentést fogok tenni a vezérnek. 

Ezt nem lehet tűrni. . .
— Hiszen eljöhetek holnap is ...
— Hogyisne, most már benne vagyok. 

Azt hiszi, olyan mulatságos ez ?
A szakállát rohamosan nőni érezte. Egész 

sárkefe volt már és mintha a köpenyege. 
szemmel láthatóan foszlana hajlott vállán.

Persze, nem nagy mulatság ez. Mi mulat­
ság volna az ő társasága ?

Egy ilyen kopott, öreg holló . . .
Érezte, tudta : Semmi !
A homloka biborpiros lett, a feje szédült, 

a szive kalimpált. Meg kellett fogóznia, hogy 
el ne dűljön.

éf- 1 f i

A költő mindezt hallotta...

m*f ,x

ALLAN DO 
CSÓKÁLLÓ

ÁRA P 1.50
MINDENKI HOZZÁJUTHAT
MÉG MA VEGYE MEG SZAKÜZLETÉBEN 

Forgalomba hozza
MIHÁLY OTTÓ gyógyszeráru gyár 

BUDAPEST, VI

— Ne legyen ... ne legyen hozzám ke­
gyetlen ; kérem, legyen egy kicsit kedves . . . 
Valakihez hasonlít, aki az anyám volt, az 
asszonyom és a lányom, aki kirabolt és el­
vitte az életem kincseit. Senkim sincs azóta 
és semmim. Kóbor legény vagyok s kivert 
kutya és Maga éppen olyan, mint ő volt. 
Legalább maga legyen jó ... Az 6 mása ... 
Az ó hasonmása...

A kisasszony tágranyitott szemmel hall­
gatta a bolond beszédet. Szinte félősen lépett 
azután a márványpulthoz és sebtiben oda­
dobta az öreg legény elé a bankjegyeket, 
azután visszamenekült a vasszekrény kitárt 
ajtaja mögé.

Ő elvette a pénzt. Mint valami alamizsnát 
úgy vette el.

Köszönt és kiódalgott az ajtón. De ott 
megállt, nagyon nehéz volt a szive.

— Bolond ez ? — kérdezte egy üde leány­
hang odabenn.

— Ah 1 biztosan részeg. (Ezt ő mon­
dotta és anyás, mély, magyarázó han­
gon folytatta): Á költők többnyire isznak. 
Ez velejár a mesterségükkel.

A költő ott künn az előszobában mindezt 
hallotta és elhatározta, hogy többé nem ir 
ennek a lapnak.

És harmadnap friss kéziratot hozott.
És azóta is szorgalmasan, sűrűn ...

rftnu mint annii Fi HUNYT ELŐFIZETŐ HOZZÁTARTOZÓJA KAPTA MEG EDDIG ÍapvAi i at ATUNK irrjAN AZ ELŐFIZETÉSSEL kapcsolatos biztosítási ősz­
szeget. A lapok terjedelmének hatósági korlátozása folytán, az újabb kUlzetésekről a 

fényképfelvételeket és az előfizetők névsorát, helyszűke miatt nem közölhetjük,
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A DÉLIBÁB HUMORA
AGGODALOM Női atlétika

Hogy a férfi jobb atléta,
Azt nekem ne mondják soha ! 
Gyakran a legjobb futót is 
Elhagyja a — menyasszonya.

Yadászszerenese 
A kocavadász telt erszényt

JOGÉRZET

— A méltúsdflos gróf úr 
elletne még egy kis krumplt- 
piirél. Ha még jobban lefogy 
a gróf úr, nem tudom viselni 
a régi ruháit.

Szerzői siker
Pest pénzügyi viszonyaira 
Nagyon jellemző ez a helyzet : 
Ma már neves szerzőnek számít 
Aki — két pengő kölcsönt 

szerzett,

„Vigyázat ! A kutya hamis 1” 
Több helyen láttam ezt a láblát, 
Bolyongva tegnap Pest alatt; 
így tudtam meg, hogy Pest­

környéken
Kutyát is hamisítanak.

Amikor ment haza ; 
Életében ez volt legelső 
Teli találata.

BIZTOS JEL

talált,

— Te mondd, hallgat ben­
nünket valaki ?

—• Hogyne, két ablakot 
már becsuktak.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
Többeknek. Színházi pályázatunkra hatalmas 

számban érkeznek be a levelek. Kérjük kedves 
olvasóinkat, könnyítsék meg dolgunkat azzal, 
hogy a heti pályázatban külön-külön papíron 
küldjék be az egyes művészekről írt véleményü­
ket. — Prlyly István, Pécs. Elég, ha csak az egyik 
művészről ír, természetesen nagyobb a lehető­
sége, ha mindkettőt megpályázza. Ebben az 
esetben azonban külön papírra kérjük mind­
kettőt, — „Jugoszláviai.“ Apróhirdetéseket nem 
közlünk. Most már harmadik hete közöljük nagy­
szabású színházi és filmpályázatunkat. — „Buda­
pest 1-5.” Bármelyik telefónkönyvben megtalál­
hatja a címet. Nyugodtan írhat „Méltóságos 
uram” megszólítással. Keressen zeneszerzőt, aki 
megzenésíti a beküldött verset, nótaszövegnek jó.
— F. Z., Gyömrő. Természetesen elintézzük a 
dolgot, amint sor kerül rá. Jobbulást kívánunk.
— Aleksandrowtcz A., Budapest. Kedves levelét 
köszönjük. Sajnos, a könyv kifogyott s ezért nem 
állhatunk rendelkezésére. — „Isten velem, ki 
ellenem.” A kérdezett címet telefónkönyvben 
megkeresheti. Versei kedvesek, de egyelőre még 
nem ütik meg a mértéket. Az „Akinek . ..” című 
a legsikerültebb. — „Piros rózsa.” A stílus ellen 
nincsen különösebb kifogásunk, a kis novella

A Tolnai Irodalmi Vállalat 1894-ben alapult

— Hát maga nem tud kü­
lönbséget tenni az enyém és 
tied között ?

— Dehogy is nem tudok, 
máskülönben hogyan lopnék.

Csillagászat II.
„Közeledik a Hold a Földhöz 
Jól van I
Amerikai nagybácsim van a 
Holdban.

A szerző
Barátom, a drámaíró,
Mielőtt darabot szerez. 
Lehajtott fővel jár, nyilván — 
Elejtett ötletet keres.

(sima)

hibája az, hogy egy helyben topog és nincs 
cselekménye, habár a bevezető sorok után moz­
galmas történetet várunk. — B. J., Kúnszent- 
mlklós. Levélben nem válaszolhatunk. Versel 
határozottan tehetséget mutatnak, de egyelőre 
még kiforratlanok. Szívesen kísérjük figyelemmel 
fejlődését. -— Létay Lajos, Kolozsvár. „Menekülj 
tőlem” és „Megfognám a kezedet” c. verseit a 
közlendők közé soroltuk. Szívesen foglalkozunk 
Írásaival. — Ne velős Vince. Sajnos, első kérését 
nem teljesíthetjük. Ami a verseket illeti, nem 
jósolhatunk sikert. — Életút. Szigorú bírálatot 
kér verseiről. Szívesen adunk útbaigazítást. 
Versei egyelőre kezdetlegesek, de van reménye a 
fejlődésre. Óvakodjék a mesterkéltségtől! — 
K. A., Újpest. A kis novella nem sikerült, kérünk 
talán másikat. — Hóvirág. 1- Téli kabátot bar­
nát, sötétbordót vagy feketét vegyen, Legszebb 
a bő hátú, kevés prémmel a nyakon, de nagy 
prémzsebekkel. 2. Vőlegény esküvőre zsakettet 
visel cilinderrel. 3. A bársonyruha úgy teánál, mint 
vacsoránál alkalmas. 4. Majdnem kisimul, ha 
tehát azt akarja, hogy hullámos maradjon, ne 
vágja le. 5. Ha nem két darabból van, hanem 
egybe van szabva, akkor divatos, a felül bő, 
könyöktől szűk ruhaujj.
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KERESZTREJTVÉNY
\ megfejtők között minden héten értékes könyvjutalmakat osztunk ki. Megfejtési batáridő 

november 7. Minden borítékra ráírandó : Itejtvénymegfcjtés,

és ti. (Együtle
női sorsokat tár 6 17 \8 p I/O1 8 •»

fia, ki
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Vízszintes sorok: 1
sen.) A Lányok e. a 
gyaló nagysikerű olasz regény írónője 
(zárt betűk: a, c, d). 11. Bírósági
munkaanyag. 12. Ond vezér 
('song rád várát építtette 13 
kabát. 11. Szörnyű, gonosz kívánság.
16. Csodálkozást kifejező szó. 18. Jég 

németül. 19. Idéz. 20. Isme. 21.
Több u. 22. Fokozat. 23. Széles, busz 
szú városi ucca. 25. Apponyi Albert.
27. Az ország, ahol a Lányok törté 
nete lejátszódik. 30. Megyek néme­
tül. 32. A.......... kapitány. Farkas
Imre operettje. 33. Nyíró József Isten 
igájában e. regényének hősnője. 35. 
Érintetlenül. 38. Es — latinul, fran 
ciánt. 39. Kettőzött mássalhangzó 
kiejtve. 11. Vissza: válogatott ma­
gyar futball kapus. 42. Pihent. 43.
Ékezettel: középiskola. 45. A Lányok 
férfi főhőse, a 7. függőleges vőlegé­
nye. 48. Induljunk!

Függőleges sorok: 1. Ilyen intézet­
ben játszódik le a Lányok történeté­
nek egy jó része. 2. Van ilyen ható­
sági, bírósági határozat. 3. Kenyér 
németül. 4. Ellentétes kötőszó. 5. 
Komárommcgyci nagyközség a geszt esi 
járásban. 7. A Lányok főhősnője, 
diáklány. 8. Tagadó szó. 9. Járórnű- 
vek kerekére alkalmazott légabroncs. 10. Erkölcs 
tan. 12a. Ilyen ernyőjük van a hadi repülőknek. 
15. A 17. függőleges hivatása, foglalkozása. 17. 
Az Isten igájában című regény férfi főhőse. 23. 
Kicsinyítő képző. 24. Ismert német főúri család 
neve. 26. Támadás (névelővel). 28. Egyik ható

Beküldendő sorok : vízszintes 1, 33, 55. 
függőleges I* 7, 15 és 17

ság intézi a másikhoz. 29. Párttagnévképzö. .V« 
Erődi Sándor. 34. A legkiválóbb magyar hosszu 
távfutók egyike, többszörös rekorder. 38. M < 
gyár költő. 37. Mássalhangzó kiejtve. 40. lei» 
jébe. 42. Húsra nevelt kos. 14. Lugas elejt 4<> 
Tiltó szó. 47. Tudori cím rövidítése.
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A nniit számban közölt rejtvény helyes 
megfejtése

A 43. szám betíírejtvényeinek meg 
fejtése

Vízszintes sorok: 1 Tavaszi hangok. 13. Ír ősze 
rck. ti. l/a. 15. Marionettek. 17. Ám. 18. Eke. 
19. Lalo. 21. Reá. 23. Ml. 21. Scá (ács). 26. On. 
27. Judea. 29. S. N. A. 31. Őse. 32. Gerle. 35. 
Fen. 37. Zongoraoktató. 39. Ski. 40. Kikelet. 4L 
Sákar (rakás). 43. Lálá. 4L Falusi verebek.

Függőleges sorok: 1. Tímár József. 2. Ararneu- 
sok. 3. Vór. 4. A sin. 5. Szó. 6. Zenél. 7. Írek. 
8. Hetes. 9. Akt. 10. Gika. 11. Oz. 12. Katona­
nóták. 16. Elán. 20. Ló. 22. Adcni. 23. Magolás. 
25. Csekk. 28. Óra ka v (vakaró). 30. A faláb. 33. 
Er. 34. Loire. 36. Etele. .'48. Tele. 4L Su. 42. Ki.

1. ötórai tea. 2. Felvlós szerkesztő. 3. Feles kei 
nótárius. 4. Balatonaliga,

Jutalmazott megfejtők uévsora
Helyszűke miatt csak a megfejtők teljes nevét 

és a helység kezdőbetűjét közöljük. A múlt szám­
ban közölt rejtvény helyes megfejtői közül 
ifj. Rippian Sándor, E., Fegyveres Er nőné, Bp., 
Borza Sándorné, B., Burkhardt Zoltán, K., Ba­
logh Gáspár, Sz.. Rózsa Miklós, D., Kossler Géza. 
D., Mohos Dezső, Bp., Bálint Géza, E., József 
Eva, D., könyvjutalomban részesültek.

Itt vágjuk le és küldjük l»c---------------

Pályázati Szelvény. III. h él.
DfllUő!» «ziatiia
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OKSZAZEZER 
OLVASÓ
várja türelmetlenül háborús füzeteinket, amelyek­
ben a legkiválóbb katonai szakírók világítják meg 
a mai hadviselést. Negyedik kiadványunk szer­
zője a kitűnő tollú székely! Nyiry László ny. 
vezérkari ezredes, aki ebben az írásában a leg­
aktuálisabb kérdéssel foglalkozik.

Hadigépek ezrei Anglia ellen
c. műve filmszerűen pergeti le előttünk az eset­
leges partraszállást. A szerző a vezérkari tiszt 
nagy tudásával és tapasztalatával mutatja meg 
minden fegyvernem részvételét ebben a harcban 
és izgalmas, színes olvasmánnyal ajándékozza 
meg a közönséget.

Hadigépek ezrei Anglia ellen
című, negyvenkilenc képpel és két térképpel 
illusztrált könyvet a Tolnai Nyomdai Műintézet 
adta ki és 10 fillérért kapható trafikokban, lap- 
kihordóknál, de megrendelhető posta útján is 
Tolnai Világlapja könyvesboltjában (Dohány ucca 
12 szám alatt) 14 fillér előzetes beküldése mellett

ti
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Nincsen olyan tárgykör, amelyben 
kimerítő felvilágosítást ne nyújtana

TOLNAI
VILÁ6LEXIK0NA
A könyvsorozat különösen a mai korban felbecsülhetetlen értékű, mert naponta új, meg 
új ismeretkörben kell eligazodnia a mindennapi élet emberének. A 20 kötetes hatalmas 
mű minden egyes sorát a leghivatottabb toll írta. Tolnai Világlexikonát, mely 20 kötetből 
áli, kötetenkint pompás díszes kötésben I pengő 96 fillérért szállítjuk bérmentve 2 pengő 
40 fillér helyett A megtakarítás 20 kötetnél 8 pengő 80 fillér.

Hogyan történik ennek a műnek a szállítása?
A megrendelések Tolnai Világlapja könyvesboltjába, Budapest, VII, Do­
hány ucca 12 küldendők. Minden hónapban beküldi az I pengő 96 fil­
lért és egyúttal megemlíti, hogy a Tolnai Világlexikonából melyik kötet 

következik. Több kötet is rendelhető egyszerre.

imniflni Ufífnfű'fnt /.a ..._________' ... ___ ... A,

X-v

alnai Nyomdai M fiiul ízet és Kiadóvállalat mélynyomása, Budapest 
Nyomatott u nyomdászat 500-Ik évében 
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